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Már csak egy hét választ el a clele- 
gáczió tanácskozásainak befejezésétől es 
ezzel ismét meg log kezdődni a magyar 
képviselőház munkássága. Ma még nehéz 
prognosztikont állítani arra vonatkozólag, 
hogy ez a munkásság mily természetű 
lesz, zárt ülésekből, szavazásokból és ob- 
strukeziós beszédekből, vagy mélyreható 
törvényjavaslatok komoly megvitatásából 
fog-e álíani. Ennek a kérdésnek az eldön
tése tiz olyan embertől függ, kik ismé
telten bebizonyították, hogy nekik a józan 
logika nem imponál, nagyon meddő dolog 
volna tehát a logika szabályai segitéségé- 
vel megállapítani, hogy mit fognak tenni. 
De bármikép cselekszenek is, alapos ki
látás van arra, hogy az obstrukeziónak 
vége szakad. Vége szakad akkor, ha az 
obstruálok önként leszereltek, de vége 
szakad akkor is, ha tovább akarnák űzni 
veszedelmes játékukat, mert a kormány 
és a nagy többség ezt a játékot most már 
igazán nem szándékszik tovább tűrni.

A helyzet a delegáczió tanácskozásai 
folyamán különben minden objektíve gon
dolkodó elme előtt kétségkívül lényege
sen megváltozott. A delegáczió tanácsko
zásai előtt az abstruálók még a jogosult
ság némi látszatával állíthatták oda, hogy 
nem bíznak a kormány ígéretei és a sza- 
badelvüpárt katonai programmja komoly
ságában, hogy ezek az Ígéretek és ez a 
programm is papíron fognak maradni. 
Most azonban a helyzet más. Pitreich kö- i 
zös hadügyminiszter oly konkrét reform- jv I
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tervezetekkel lépett a magyar delegáczió 
elé, melyeknek már a legközelebbi jövő
ben, októberben meg kell valósulniok és 
hogy ezek valóban becsesek magyar szem
pontból, arra megtaníthatnak bennünket, 
ha más nem, azok a támadások, melyek
kel a hadügyminisztert ezen reformokért 
az osztrák delegáczióban illetik.

Maguk az ellenzéki vezérek nálunk 
mindig hangoztatták, hogy a katonai kö- i 
vetélések súlypontja és tengelye a ka
tonai nevelésben keresendő, mert csak 
ennek újjáalakításával érhetjük el azt, 
hogy kellő számú magyar tiszttel rendel
kezzünk, — az ellenzékiek szemében is, a 
messzebbmenő reformoknak a katonai 
kérdések terén. A tervezett reformokkal 
pedig csak az elfogultság bánhatik el 
kicsinylőleg. Maga az a tény, hogy inig 
eddig a legfontosabb katonai nevelő- 
intézetekben, a hadapród-iskolában, a me
lyekből az összes tisztállömány 7 o°/0-a 
kerül ki, a magyar nyelvet csak heti 
2 y2 órában adták elő, míg ezentúl a tan
tárgyak kétharmadrésze fog magyarul 
taníttatni, annyit mond, hogy még a 
legelíogultabb ellenzéki észjárás is kény
telen az elért vívmányok előtt meg
hajolni.

Nem lehet ily körülmények között 
vitás, hogy van-e még létjogosultsága az 
obstrukeziónak, ha az obstruálok még 
ezek után is a háztető felett, egyelőre 
még elérhetetlen magasságban, repkedő 
túzok után fognak szaladgálni, elszalasztván 
a galambot, a melyet már kezükben tar
tanak, ezzel egyenesen bűnt követnének 
el a magyar nemzet létérdekei ellen. Épen 
az ő szempontjukból minden halasztás árt
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a nemzeti ügynek, ha azonban az ob- 
strukezió tovább folyik és h,T a kormány 
neki tovább is szabad folyást enged, akkor 
az említett, valóban becses reformoknak 
életbeléptetése kétségkívül újból elodázást 
szenved, legalább egy esztenc! 'ível, de 
valószínűleg többel is.
..„Agy ma ott tartunk, hogy minden, a 

mit a kormány az obstrukezió leverésére 
tesz, egyenesen nemzeti politikának te
kinthető és kétségkívül az egész ország 
is Ítéletet fog mondani felette. Mód az 
obstrukezió leverésére számtalan van. És 
ha a kormány mégis, még ily körülmé
nyek között is, csak oly módokhoz akar 
nyúlni, a melyek által a szólásszabadság 
sérelmet nem szenved, ezzel teljesen meg
nyugtat mindenkit arra nézve, hogy az, 
a mi az obstrukezió ellen történni fog, 
valóban minden szempontból a nemzet jól 
felfogott javát czélozza. ( K .  sz.)

Kolozsvár, f e b r .  2 0 .

Gr. Khuen-Héderváry Károly miniszter. A
Magyar Nemzetnek jelentik Bécsbol, hogy K im e n -  
H édervdry Károly gróf, Temesvár országgyűlési 
képviselője, a jövő hét végén érkezik vissza 
olaszországi útjáról és hir szerint, a mikorra a 
delegáczió befejeztével a képviselőház ismét 
összeül, át fogja vermi a felség szem élye leörüli 
m in isz té r iu m  vezetését. A forrás hitelessége és 
megbízhatósága, honnan e hir származott, két
ségen felül áll. Az összes komoly politikai kö
rök különben is igen szükségesnek látják a 
király személye körüli miniszterség betöltését, 
hogy igy T isza  István gróf miniszterelnök, ki
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XXII!. Mátyás király nemzete kultúrája ezéijára 
országos könyvtárt, egyetemet, nyomdát ál!it.

Mátyás király különös positiv egyénisége min
dent nemzete hatalmi szempontjából tekint, ud
vara lénye, művészet, tudomány pártolása, nem
zete látkörének tágítása, környezete szellemi 
színvonalának emelése mindannyi eszköze vég- 
czéljának : mi nem egyéb, mint a magyar ko
rona, a magyar nemzet európai állásának ma
gasabb érvényre juttatása, a nemzeti őserő fej- 
lésének biztosítása.

Sajnálattal látja, hogy az utolsó másfélszázad 
vívmánya, a reneszánsz mellett a világ elhaladt, 
nem vették észre, hogy a mozgalom nemcsak 
szépművészeti, de egyszersmind politikai moz
galom, hogy a liberalismus kezdete, a tudás

fegyverével. Valamint azt, hogy országnagyjai, 
mint Báthori István, Rozgonyi László, Országh 
László, magyar természetes eszük mellett is nél
külözik a betűvetés tudományát. Országos könyv
tárt, egyetemet, nyomdát alapit.

Már megkoronáztatása évében alapitja világ
hírű könyvtárát. Alapítása évére csak azzal mu
tathatunk reá, hogy eddig ismert Corvináink 
legrégebbike 1464-ből való. Nem elégszik meg 
a kész müvek megszerzésével, Olaszországból,

I jelesen Firenzéből másolókat, rajzolókat, ini
tiale és czimfestőket, díszítőket hozat. Avatante, 
a világhírű firenzei miniatűrt éveken át foglal
koztatja. Kívánja, hogy a másolatok külső és 
belső dísze a tartalom becsének megfeleljen. 
Könyvnyomtatás hiányában másoltatta a máig 
ritka becsű héber, görög, latin codexeket, görög, 
latin irók, egyházi atyák iratait. A könyvtár 
főnöke Felix Ragusinus dalmata, később Ugo- 
letti Tade, a Korvin János nevelője. Nagyságá
ról fogalmat csak az a megjegyzés nyújt, hogy 
évesként 3 0 —40.000 aranyot költött. Az elő
került mintegy másfélszáz darab corvina csak 
romja a középkor egyik legnagyobb könyvtá
rának.

Következett a tanügy rendezése. Vannak
H e& paak  m a i  s z á la s .  1 0  o l d a l .

ugyan kolostori és városi felsőbb iskolák, mint 
a kolozsvári, melynek homlokán az 1476 év 
hosszason díszelgett, de a magasabb közoktatás 
külföldre szorul. Az egyetem-alapítás akkor 
pápai engedélytől van függővé téve. Mátyás 

1 átiratában fájó szívvel panaszkodik II. Pál pá
pának, hogy Magyarország egyetem hiányával 
van, hogy a ki felsőbb kiképzésre törekszik, 
itthon nem érhet czélt,\a ki meg kijut is, a 
hosszú ut és a nyelv miatt ezer bajjal küzkö- 
dik. Már periig épen itt, Magyarországon, a lii- 

I tetlenek szomszédságában nagy szükség van ta- 
i nult emberekre, miért is kéri, hogy országában 
; egyetemet alapíthasson. 11. Pál pápa 1465 máj. 
j 15-éről kiadta az engedélyt s utasítja Vitéz 
I János esztergomi érseket és Csezmicei Janet- 

(Janus Pannonius) pécsi püspököt, hogy azon a 
helyen állítsák föl az nj egyetemet, a hol 
Mátyás király kivánja ; a szervezésben a minta
kép a bolognai egyetem legyen s a kanczellár 
az egyetemi fokozatokat adományozhatja. A vá- 

! lásztás Pozsonyim esett. I tt jő létre az Akadémia 
i Istropolitaua ; 1467 június hónapjában már több 
I tanár jelenik meg Olaszországból és Franczia- 
I országból. Az egyetem még azon évben nngv 
; ünnepélyek mellett megnyílt négyes karral.
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eddig három táreza ügyeit vezette legalább egy
nek terhe alól le lazul nul üljön, s annál /.avart,a- 
lanablml szentelhesse erejét, másik két, tárezája 
ügyeinek. (ír. K ln ien l léderváry Károlyban 
pedig egy kiváló és rendkívül nagy munkaerejű 
államférfi foglalná el ezt a pozieziót, melyben 
képességeit a haza javára értékesítheti.

Főispán-beiktatás. Sopsi-Szent-Györgyről je 
lentik : lla ll r János gróf főispán beiktatása 
februárius hónap 23-dikán, kedden lesz. A főis
pán fogadására megyeszer le nagy előkészületek 
folynak.

Székeiy György búcsúzó levele. Székely György 
Brassó vármegye kinevezett főispánja mcleg- 
liangn levélben bnesnzik cl az illyel’alvai választó' 
kerület polgáraitól, mely kerületet eddig képvi
selte. Arra buzdítja székely testvéreit, hogy ez
után is tömörüljenek a szabadelviipárt zászlaja 
körül és azt vigyék győzelemre az uj választás
nál. M ert a képviselőházban uralkodó állapotok 
veszélyeztetik alkotmányunkat. Epen azért kí
vánatos, hogy a törvényes rend mielőbb helyre
álljon, alkotmányosságunk a szenvedett rázkó
dásokból kiépülve, az ország érdekében elkerül
hetetlenül sürgős és hasznos alkotások terére 
lépjünk és alkotmányunk megsemmisülését meg
akadályozzuk. Ez okon más táborhoz csatla
kozni most igaz, jó hazafinak nem szabad. 
Végül Székely György köszönetét fejezi ki a 
kerület polgárainak eddigi bizalmukért.

Aiispánválasztás Szolnok-Doboka vármegyé
ben. Désről táviratozzák: Az alispáni állásra 
két jelölt van : Bánd:/ György főjegyző, ki 25 
éve van a megye szolgálatában és báró Diós zeghi 
Zsigmond Zilah város polgármestere. Diószeghi 
pártjának 16 tagú küldöttsége kereste tegnap 
fel gróf Bethlen Pál főispánt és szónokuk, gróf 
Wass Jenő jelöltjük részére támogatását kérte.

A főispán válaszában kijelentette, hogy kí
vánatosnak tartotta volna, ha előbb megkérdik 
ez ügyben, hogy a vármegyét a választás izgal
maitól megkíméljék és Bándy főjegyzővel, egy 
régi érdemes tisztviselővel szemben jelöltet ne 
állítsanak. Sajnálatának adhat kifejezést, hogy a 
vármegye közönségének nyugalma személyi kér
dés felvetésével — előreláthatóan czéltalanul — 
megbolygattatik.

Következett a nyomda. A könyvnyomtatás 
csak nehány éves. Gutenberg első nyomtatvá
nya 1453-ból való. Karai László budai prépost 
Hess Andrást hozza Olaszországból, ki 1472-ben 
Budán felállítja a nyomdát. Még pedig egy 
évvel előbb, mint Anglia, kilencz évvel előbb, 
mint Bécs. Első gondolatjok a bazai törté
netre esett. Mantuában 1472., Velenczében
1476., Patinában 1478., Lyoniran 1482-ben er
délyi származású nyomdatulajdonosokat látunk. 
Mátyás király az egyházakat 1479-bőn misés 
könyveik kinyomtatására utasította.

A nyomda nem hagyott hátra magyar nyom
tatványt, könyvtára magyar Corvinát. Mátyás 
diplomatariuma a latin mellett német, cseh ok
mányokat tartalmaz, csak magyart nem, szokták 
felvetni Mátyásról, kik azt a kort mai szem
pontból nézik. Azt a kort, melyben az egyház, 
iskola, irodalom, a diplomáczia a latin nyelv 
egyetemességének le van foglalva. Melyben, az 
olaszon kívül, nemzeti irodalom nincs, melyben 
a francziák goth betűkkel kezdik a nyomtatást, 
s a mi nehány hetünkre sincs latin betű.

Mátyás király udvarában nemzeti szellem 
lüktet. Feljegyezték, hogy asztala felett magyar

Az illyefalvi mamláium. Sepsi-Szent-György- 
ről táviratozzák : A/, illyefalvi kerületben a sza- 
badol viipárt részéről 20-án Szentkor cszthy Béla 
báró árkosi nagybirtokost jelölik, a ki nagy nép
szerűségnek örvend.

A korona-hitelszövetkezetek reformja A ko
rona-hitelszövetkezetek ellen való mozgalomról 
az illetékes szakkörök is tudomást vettek. Ed
dig az volt a terv, hogy ezzel a kérdéssel külön 
foglalkozni nem fognak hanem a kereskedelmi 
törvény revízió munkálatai során fogják e kér
dést is letárgyalni. De most, hogy a budapesti 
kereskedelmi és iparkamara is fölirt ez ügyben 
a kereskedelemügyi minisztériumhoz és a sajtó
ban napról-napra szóba hozzák ezt a kérdést, 
úgy az igazságügyi, mint a kereskedelemügyi 
minisztérium köreiben foglalkoznak a korona
szövetkezetek kérdésével és valószínű, hogy 
egy ankét fog összehivatni e kérdés tár
gyalására. Értesülésünk szerint egyáltalán nines 
szó e személyi hitelt szolgáló intézetek el
nyomásáról, hanem bizonyos normativumo- 
kat terveznek, mint az alapszabályokban kötelező 
intézkedéseket. Ezzel akarják megóvni a hitelt 
igénybe vevőket attól, hogy az irreális eljárású 
szövetkezetek üzelmei révén kiaknáztassanak. A 
tervezett ankét előmunkálatai nyilván annyi 
időt vesznek igénybe, Hogy ez az ankét csak a 
jövő ősz vagy tél folyamán lesz megtartható. 
Az előmunkálatokba, hir szerint, be fogják vonni 
Mü nnieh Aurél képviselőt, ki elnöke az önálló 
szövetkezetek országos szövetségének.

Az orosz-japán háború.
K o l o z s v á r ,  f e b r .  2 0 .

Az orosz-japán hareztérről egyre kevesebb 
hirt kapunk. Oroszország egyáltalában nem en
gedi meg, hogy kábeljein a háborúról szóló je
lentéseket továbbítsanak, Japán pedig minden 
sajtótudósitást a legszigorúbb czenzurának vetett 
alá. Annyit tudunk csak bizonyosan, hogy edd ig
eié nagyobb ütközet sem tengeren, sem száraz
földen nem volt. A legújabb hírek a követ
kezők :

Az orosz mozgósítás.

Páris, fe b r . 19.

A Matin-nek jelentik K arb inból: Az orosz 
hadsereg konozentrálása a legnagyobb rendben 
megy végbe. A  legközelebbi napokban a mosz
kvai, kievi és varsói hadosztályok százhúszezer 
emberét várják. Tizenkét nap múlva négyszáz
ezer ember lesz együtt.

harczi dalokat hallgat. írva hagyták, hogy a 
midőn arája, Beatrix herczegné a hajón tizen
három napig küzdött a viharral, a Mátyás ud
varánál levő olasz követ figyelmeztette, hogy 
útját használja a magyar nyelv tanulására, mert 
a magyarok büszkék a nyelvökre. S hogy a 
midőn Beatrix királyné testvére fiát, Hippolit 
herczeget nevezte esztergomi érsekké, megkí
vánta, hogy tanuljon meg magyarul.

Különben, nyomda, könyvtár, akkori iro
dalom, Mátyás király minden közművelődés 
körüli gondolatja a nemzeti eszmét szolgálja, 
hazáját, nemzete múltját a külfölddel. Megjele
nik az első magyar térkép, felhívás Magyaror
szág földrajzi fekvésére.

A nyomda 1473-ban mindjárt a Chronica 
Hungarorum, a Budai krónika néven ismert 
legrégibb hazai nyomtatványunkon kezdi. Ga- 
leotti, csilagásza jegyzi Mátyás jeles mondatait. 
Kortársa, X I. Lajosnak udvari történetírója 
Comenes : Mátyás 1486-ban behívja Olaszország
ból Bonfiniust. Itclőmestere, Thuróczi Jánosban 
előáll az első magyar történetiró, ki már nem 
csak krónikás. Thuróczi krónikája az akkori 
európai irodalmi nyelet latinul, Mátyás király

Vizbofult orosz ezrodek.
Prága, felír. 19.

A Národni lÁSzli-nak táviratozzák Pétor- 
várró l: A Bajkál-tónak azon a  pontján, a mely 
1447 méter mély, a  jég kétszáz méter széles«' 
«égben meghasadt. Az eddig érkezett, teljesen 
megbízható hirek szerint, hét utász-ezred és egy 
vasúti ezred a vizbefult.

A harcz színteréről.
London, febr. 19. A. kábeleken alig érkezik 

hir a két ellenfél hadmozdulatairól. A legtöob 
távirat hitelessége teljesen ellenőrizhetetlen. A Daily 
Telegraph nagasakii értesülése szerint a/, orosz 
flotta már elhagyta Port-Arturt. Az oroszok állító
lag bizalommal néznek a háború kimenetele elé, 
bár sajnálják, hogy a háború még a hadi készületek 
befejezése előtt ütött ki.

London, febr. 19. A Thnesuek jelentik 
Tokióból, hogy minden jel arra vall, hogy az 
orosz csapatok Liotang felől a Jalu folyó irá
nyába vonulnak. A japánok tengeri taktikája 
abban áll, hogy elkerülik a nyilt tengeri csa
tát, mert torpedó-támadásoknál kisebb a kocz- 
kázat. A japánok minden idegen hajót meg
állítanak és hadi dugáru után kutatnak benne.

Az európai hatalmak uj csoportosulása.
Paris, fe b r . 19.

A Figarónak, jelentik Pétervárról, hogy 
Németország hajlandó Oroszországért harezba 
menni. A mult hétfőn egy nagy állású ,lémet 
katonatiszt Vilmos császár sajátkezű levelét adta 
át a czárnak, a melyben Angliának ebben a 
háborúban tanúsított viselkedésével foglalkozik. 
Orosz hivatalos körökben határozottan számíta
nak Németország támogatására. Egészen nyíltan 
beszélnek az európai hatalmak uj csoportulásá- 
ról s azt hiszik, hogy az uj hármas szövetség, 
a melynek tagjai Oroszország, Németország és 
Franeziaország lesznek, belátható időben meg 
fog alakulni.

Oroszországnak Anglia iránt való ellenséges 
indulata folytonosan fokozódik, mert azt hiszi, 
hogy Anglia titokban részt vesz az Oroszország 
ellen való háborúban és a katonai körök ma 
már egész nyíltan beszélnek az Anglia ellen 
való háborúról. Rodestomszki tengernagy, a hadi 
tengerészeti vezérkar főnöke kijelentette, hogy 
lehetetlen az összes jelentkező tengerésztiszteket 

! Port-Arturba küldeni, mert nemsokára sokkal 
■ nagyobb szükség lesz rájuk a balti tengeren.

utolsó éveiben, 1488-ban két helyt, Brünnben és 
Augsburgban megjelent. Benne, mint függelék, 
Rogerius siralmas éneke a mongol-tatárjárásról. 
Bonfinius is megírta, de csak később jelent meg.

Mily magas fokra ju to tt a klasszikus mű
veltség canczelláriájában, nemcsak az importált 
humanisták, sőt a magyarok közt is, tanúsítja 
Vitéz János érsek klasszikus latinsága s külö
nösen unokaöcscse, Janus Pannonius (1437—72), 
ki előbb canczelláriai munkákat végzett, kinek 
latin és görög versei klassziczitását külföldön 
is elismerték s bár nem nemzetét énekelte meg, 
irta az első magyar nyelvtant. S az újabb kuta
tások az akkori írók névsorát negyvenkettőre 
felvitték.

S mindezt a középkorba kell visszagondol
nunk, mely lenézte az előtte lefolyt idők 
tudományát, azon az alapon, hogy a szentirás 
mindent magába foglal, mit embernek tudni 
üdvös: a gondolkodásnak, tudásnak hadat izent. 
Füstölögnek a máglyák. Gallilienek az eretnek 
bíróság előtt térden állva kellett megtagadni a 
földről való tudományát.
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A csalók.
Budapest, f e b r . 19.

A kelet-ázsiai háború alkalmából garmada- 
számára hoznak híreket a japánokról, ismertetik

Az említett elnökön kívül jelen voltak : Bán 
Antal ptíolügyelő, Békéssy Károly dr. egye
temi m.-tanár, Eisler Mátyás dr. főrabbi, í I<>1 - 
litzer Nándor, Éjszaki Károly ny. uiáv. üzlet
vezető, Fekete Gábor kir. táblai elnök, Gyön-

szokásaikat, erkölcseiket s általában úgy hegyezik 
ki a témát, hogy a sárga-faj tulajdonságait játszák 
ki a fehér-faj tulajdonságainak előnyére. Nem 
utolsó „megfigyelés“ az ilyen megfigyelések közt 
az. mely a felületes általánosítás módszerével ilye
neket állít : a japán a született csaló, vagy az : a 
japán kereskedelem a csalásra és szédelgésre van 
fölépitva.

Az állításban van némi igazság. Kétségtelen, 
hogy a japán kereskedő-világban nincsen meg az 
a szolidáritás, mint a mely például az angol keres
kedőt jellemzi. Ámde ezek az erkölcsi defektusok 
csak logikus következményei annak a bánásmód
nak. a melyben a japán kereskedővel évszázadokon 
át eljártak. A feudalisztikus állami és kereskedelmi 
rend, a mely Japánban 1860-ban veszítette el 
csak uralmát, a kereskedőt, az akin (lót, a legal
sóbb kasztba sorozta s misem természetesebb, 
mint az, hogy ilyen bánásmód hatásai még ma 
is érezhetők. Ez azonban még nem elegendő ok 
arra az általánosításra, a mely az egész japán né
pet csalónak és szédelgó'nek tünteti föl.

Az ilyen Ítéletek forrása az irigység. A japá
nok és általában az egész sárga faj, a melyet a 
modern faj-imádók nem soroznak az uralkodó 
nemzetek közé, lényegileg a kizsákmányolás tár
gyai. A mig ezek az emberek Európa fogyasztói 
voltak, addig kényeztették őkst. Mihelyt megerő
södött gazdasági hatalmuk, egyszerre megcsappant 
az irántuk való lelkesedés. Ma pedig, a mikor 
már szembe mernek szállni elnyomóikkal, egy
szerűen csalóknak mondják őket és inkább az 
orosz kultúra pártjára állanak. Az a komikus a 
dologban, hogy ezt a kontúrrencziát mi magunk 
növesztettük. A japánok sohasem tolakodtak. 
Évszázadokon át elzárkóztak minden forgalomtól, 
elzárkozottíágukból erőszakkal vonszoltuk elő ó'ket, 
s erőszakkal akasztottuk nyakukba az európai czi- 
vilizácziót.

Á népek versenyeztek abban, hogy melyik 
adja meg nekik a kultúra áldásait s addig emel
gették őket a nyeregbe, mig most borzadva nézik 
őket és iszonyodva kiáltják, hogy: nini, hisz ezek 
már lovagolnak ! Hát mi t gondoltak az európaiak, 
mikor gépeiket, hajóikat, fegyvereiket megismer
tették velük, a mikor megtanították ó'ket a mo
dern. alkotmányosság formáira s a modern had
vezetésre : Azt, hogy talán játékszereket adtak a 
nép kezébe? Valijuk be, bogy nagy haragunk 
mindössze azért irányul ma ellenük, mert kezde
nek hatalmasok lenni. A liberális világnézet az 
emberek jogegyenlőségén nyugszik. És a népek 
jogegyenlőségén. Es ha ez az európai czivilizáczió 
alapgondolata, miér tajtékzanak a faji elmélet 
hivei Japán ellen, a melynek mi adtuk a czivili- 
zácziót? Háborujokat, mint czivilizált nemzet, 
nemzeti föntartásukérí folytatják s már ez oknál 
fogva is rokonszenvesebbek, mint a, mindent föl
falni akaró és czivilizácziótól ment Oroszország. 
Nekünk, magyaroknak pedig a legkevesebb okunk 
van bizni és rajongni az orosz kultúráért.

E. K. E.
—  A z  ig a z g a t ó - v á la s z t m á n y  ü lé s e .  —

Kolozsvár, f e b r . 2 0 .

Az Erdélyi Kárpát-Egyesület igazgató-választ
mány* f. hó 19-én d. e. fél 12 órakor tartotta 
ez évben első ülését. Az ülésen báró Feilitzsch 
Arthur képviselőházi alelnök elnökölt, kit d. u. J 
1 órakor az elnöklésbeu koltói Teleki László ! 
gróf váltott fel.

gyösay Béla erdő-felügyelő, Kossutány Ignácz 
dr. egyet, tanár, K. Fodor János máv. ellenőr, 
Magyar Endre ipariskolai igazgató, Melitskó 
Frigyes máv. felügyelő, Orbók Mór tanitó-kép. 
igazgató, Pap Mihály ny, csendőrezredes, Ruzitska 
Béla dr. egyet. m.-tanár, Szádeczky Gyula dr. 
egyet, tanár, Tanács József gyógyszerész, Kele
men ’Lajos E. K. E. jegyző, Merza Gyula fő- 
pénztáros, Kovács Géza főtitkár.

Elnök üdvözölvén a megjelent választmányi 
tagokat, jelentést tett, hogy Darányi Ignáez 
dr. volt föld mivelésüg’y: miniszter meleghangú 
buesuiratot intézett az egyesülethez és megkö
szönte a támogatást. Az egyesület hasonló mó
don válaszolt a leiratra, a  Délmagyarországi 
közművelődési egyesületet alakuló közgyűlése 
alkalmával táviratilag üdvözölték. József főher- 
czeg és József-Agost főherczeg egyesületi védő
nek a családjukban előfordult gyászeset alkal
mából tisztikari tanácsülésből jegyzőkönyvi rész
vétüket fejezték ki, melyre a főherczegek kö
szönőiratban válaszoltak. Jeleutést te tt továbbá 
az elnök a Radnóti Dezső főtitkár elhunyta al
kalmával te tt intézkedésekről és nevezetesen ar
ról, hogy az egyesületi irodavezetésével, főtit
kári teendők ellátásával a tisztikari tanács Ko
vács Géza titkárt bizta meg, az Erdély szerkes ■ 
téaével pedig Merza Gyula főpénztárost. V á
lasztmány ük előterjesztett intézkedéseket jóvá
hagyólag vette tudomásul.

Kovács Géza titkár ezután előterjesztést tett 
az egyesületnek a mait évben Brassóban tarto tt 
közgyűlése után való működéséről és arról, hogy 
a szakosztályok közül eddig csak még a Szé
kely-Társaság alakult meg. A balneologiai osz
tály elnöke a megválasztást nem fogadta el.

Választmány az elnökség elvállalására Török 
Imre doktort újólag felkérni határozta. Hogy 
az elnökség a múzeumban elhelyezett kedei temp
lommennyezet képeit az iparművészeti mú
zeumnak eladta, jóváhagyólag vette tudomásul. 
Gróf Haller Luise ama kérését, hogy a fehér
egyházi csatasikon levő őrház fentartását az 
egyesület vegye kezelésébe, az elnökség elfogad
hatónak alaphiánya miatt nem tartotta. Jelen
tést te tt a titkár a tagok vészére megszerzett 
uj kedvezményekről, könyvadományokról, kiemel
vén Décsy Mór világhírű turistánk ajándékát, 
ki tizennégy munkáját küldte meg az egyesület
nek az elhalt, a kilépett és az újonnan belépett 
tagokról.

Meleg ováczioban részesítettek Merza Gyula 
főpénztárost, ki annak emlékére, hogy tiz éve 
betelt, hogy a pénztárt átvette akképen jubilált, 
hogy alapitó tagsági diju.1 200 koronát űzetett 
be az egyesület pénztárába.

Az É. K E. pezsgő félévi 0/°-a 107 korona 
6 fillért tett ki. Az E. K. E. gyújtó 0/°-a még 
nem érkezett be, azonban jelezték, hogy a gyújtó 
eltei’jedése újabban igen nagy lendületet vett. 
Titkár jelentéseit jóváhagyólag vette tudomásul 
a választmány.

A Kolozsvár városa részére Fadrusz János- 
nétól érkezett néhai Fadrusz János mester ba
bérágát, mintázó fáját, nyakkendőjét a törté
nelmi szobában kiállítani és Kolozsvár város 
tulajdonaképen megőrizni elhatározták.

Torda-Aranyos vármegye alispánjának a 
lankai vízesés áthelyezésére vonatkozó átiratát 
tanulmányozás és javaslattételbe kiadták a turista- 
osztálynak, a székelyói vízesésnél építendő ven
déglőre vonatkozólag beérkezett javaslattal egvütt, 
mely vendéglőt részvényekre óhajt az egyesület 
felépíteni.

A városi tanácsnak a kányafői messzelátóra 
vezető Fleigel-utnak kikövezésére vonatkozó át
iratára kimondották, hogy az egyesület az ut 
fentartását, javítását magára nem vállalhatja, 
mert az specziális városérdek.

A földmivelésügyi miniszternek a nemzeti
ségi szempontból kiválóan fontos határszéli erdő
vásárlásra vonatkozó emlékiratra adott válaszát 
örvendetesen vették tudomásul és újabb adatok 
szerzése czéljából kiadták az E. K. E. Székely

ig

Társaságának. A detonatui E. K E. menedék- 
ház látogatására vonatkozólag elhatározták, hogy 
átírnak az erdőigazgatósághoz, az ethnográfiai 
múzeum részére pedig a kormánytól segélyt 
kérnek. Beható vita keletkezett a folyó hó libán 
tartott turistaértekezlet javaslatai fölött, végül 
kimondották : 1. hogy a turista-osztály szervez- 
tessék újra, önmagát egészítse ki és nagy vo
násokban készítsen turista munka-programmot, 
az 1904/1906. évre pedig részletes munkater
v e t; 2. minden hónap 10-én d. u. o órakor tar
tassák választmányi ülés; 3. turista-kirándulá
sok szerveztessenek ; 4. az állandó költségeken 
és nélkülözhetetlen kiadásokon felül maradó ősz- 
szegek a külön és határozottan megjelölt ezé- 
lokra befolyó összegek kivételével, a választ
mány mindenkori előzetes hozzájárulásával első 
sorban turista czélokra fordittassanak.

T itkár jelentésére a Székely-Társaságnak a 
cselédügy rendezésére vonatkozó javaslatait el
fogadták és felhatalmazták a társaságot a kér
désnek társadalmi utón való megoldására. Ki
mondották, hogy Erdély természeti szépségeinek 
reklámirozására vetített képekkel előadások tar
tassanak, a képek beszerzésére 100 koronát sza
vaztak meg. Világszép Erdély czimen megjelenő 
munkának előkészítésére utasítottak az E lnök
séget és az illusztráczióhoz Ürmösi Sándor szé
kely festő-művésznek 4 drb. székelyföldi olaj- 
fesménye megvásárlására felhatalmazást adtak. 
A tordahasadéki feltárások folytatására vonat
kozólag, a titkári javaslatát végrehajtás végett 
áttették a turista-osztályhoz.

Czárán Gyula E. K. E. tiszt, tagnak, ak i a 
kolozs-bibari hegységben nagyszerű felfedezése
ket és turistafeltárási munkálatokat végzett, elő
terjesztett munkaprogramraját a választmány 
magáévá tette és a turistaosztálynak végrehajtásra 
kiadta, azzal az utasítással, hogy a szerint, a 
mint a költségek folyósittatnak, rendre valósítsa 
meg. Perezel Miklós debreczeni gazd. tanintézeti 
hallgató kérvényét az Erdélyi Gazd. Egyesület
hez áttenni határozták.

A gyűlés d. u. 2 órakor ért véget.

E g y  r ö l - m á s r ó  I.
—  B u d a p e s t i  l e v é l .  —

Budapest, fe b r . 1 9 .

Csak az élet múlik el, s a komédia, a mi 
tarkítja, mindig élőiről kezdődik. Carneval her- 
czeg levetette bohócz-ruháját, letette csörgőé sap
káját, barátcsuhát öltött magára, hamut hin
te tt fejére és bolonditja tovább a világot.

Úgyis lehetne mondani : tovább vétkezik. De 
jobb igy : tovább bolonditja a világot. Szeret
ném tudni, nagyképűsködés nélkül ki vállalkoz
nék a vétek definicziójára ? M ert mi a vétek ? 
V étek : az ügyetlenség. Vétek, ha a házasság
törő rajtakapatja magát, ha a hazug ember ha
zugsága átlátszó hazugság, ha a tolvaj a te tt 
helyén hagyja a névjegyét és minden olyan 
ügyetlenség, a mely in flangrantival jár, az 
vétek, mert büntetést von maga után. A mit 
nem büntetnek, az nem vétek. Vagyis : mindaz, 
a mit uem nyilvánosan büntetnek, az nem vétek. 
Tehát egy kis hamu a fejre, pár pereznyi rne- 
lancholikus eltűnődés azon, hogy mivé leszünk, 
és ai right !

Az élet kalendáriumában nincsenek piros 
betűkkel irt napok, ott minden nap egyforma 
és minden nap az erősek és okosok napja, a kik 
úgy látszik, hogy nem bántja őket semmiféle 
probléma, nem készülnek a földi életei) kivül 
semmiféle tulvilági életre, de a mit az élet 
konvencziója kíván tőlük, azt megteszik és 
hamuval a fejükön tánczolják tovább : az okosok: 
tánczát.

Mea culpa . . . Suttogják két nap előtt a 
világ valamennyi Krisztus-képével ékesített 
templomban a jámborok, a kiknek semmi szük
ségük arra, mig a többiek kétkedve rázták 
fejüket: mea culpa? Nem az én hibám, de a
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ímí hibánk ob üzért vagyok ember, hogy iöhh 
legyen h vétkem, mint az erényem. Ka a már- 
ványhomloku szép asszonyok letérdeltek az oltár 
lépcsője elé, a pap a tavalyi szentelt barka 
hamujával keresztet csinált márványhomlokukru 
« ott a szép asszonyok mielőtt kiléptek a templom- 
ajtón, parfümös zsebkendőjükkel letörölték hom
lokukról a hamu keresztet.

Hadd viseljék azt benn a lelkűkben a té- 
pelődők, a szomorúak és oktalanok.

Tehát elmúlt a farsang, a hivatalos hejc- 
hujának vége van s a fővárosi sápadt, agyon- 
bálozott szép leányok édes, vagy szomorú ál
modozással varrogatják, vagy tisztogatják a 
lenge báli ruhákat, melyek közül egyik-másik 
hasonlatos Karthágó romjaihoz, az utolsó pun 
háború után.

Ha azok a ruhák beszélni tudnának ! De 
annyit talán egyik se tudna beszélni, mint an
nak a kis erdélyi tanítónőnek a kékselyem báli 
ruhája, melybe piros vérvirágokat szőtt a meg
rágalmazott leánybecsület szenvedése.

Nem az első és nem az utolsó eset, bogy 
önálló, védtelen leányok, nem tudva más doku
mentumát adni a rágalom hazugságának, az éle
tükkel bizonyítják be ártatlanságukat.

S ezek az esetek a vidéki élet kicsinyes vi
lágában grasszálnak. Némely jól meghízott, egész
séges, gondok nélkül élő tekintetes asszonyok, 
más mulatság hiányában, addig leselkednek a 
csipkefüggönyökön keresztül a szomszédabla
kokra, a mig mesés fantáziával kisütik, hogy a 
szomszédasszony, vagy kisasszony kisütötte fufru- 
ját, kipuderezte az arczát, ergo: vár valakit. És 
ugyanekkor a szomszédasszony, vagy kisasszony 
háza előtt elmegy. a szolgabiró, a doktor, a segéd- 
jegyző, vagy a tarutó és két óra múlva már tudja : a 
sógorasszony, komaasszony, a bábaasszony és 
patikusné s igy tovább és rövid két óra alatt 
a tekintetes asszony szomszédnéját, ha még olyan, 
fehértollu hattyumadár volt is, olyan foketevizü 
fürdőbe mártja bele, bogy a boldogtalan terem
tést egy mázsa szappan se tisztítja meg többé

Hát, édes Istenem, már mindenféle női egy
letünk van, csak még olyan nincs, a hol a nők 
szolidaritást vasalnának a nők hírnevéért. Mert 
jó volna már azt megérteni, hogy nem a férfi j 
kötelessége a nő hírére vigyázni, hanem a nő ! 
kötelessége. Ha én rajtam állana, minden nőt, a 
ki becsületében megrágalmaz egy másik nőt, ir
galmatlanul diszkvalifikálnék és minden társaság
ból kizárnám. Akkor talán szegény egyedül álló 
kis tanítónőknek nem kellene agyonlőni ma
gukat.

L u x Terka.

H Í R E K .

Kolozsvár, f'ebr. 2 0 .

— Pártgyüiás. A  k o lo z sv á r i  s za b a d -  
e lv ü p á r t  központi intéző bizottsága v a s á r 
n a p , febr. 21 -én , d é le lő tt 11 ó ra k o r  a New- 
York szálló emeleti termében gyűlést tart, 
melyre a bizottsági tag urak ezen az 
utón tisztelettel meghivatnak.

— Vármegyei tisztviselők aiikettje 
Kolozsvárt. A vármegyei tisztviselők orszá
gos egyesületének egyik bizottságát ismét érte
kezletre hívták össze ezúttal Kolozsvárra. Hol
nap 21-én Kolozsmegye székhazában ül össze 
az a bizottság, melynek Dózsa Endre alispán 
az elnöke, bogy megbeszélje a fizetésrendezéssel 
szoros kapcsolatban álló főszolgabirák átalány
kérdés rendezését. Eddig ugyanis a főszolga- 
birák a legtöbb vármegyében mindössze 500 
koronát kaptak a törvényhatóságoktól irodahe

lyiségbér-, iroda-átalány óh fűtési és világítási 
átalány fejében és ebből a csekély összegből 
kellett a főszolgabiráknak a hivatal összes költ
ségeit fedezni. Hogy ez nagy méltánytalanság, 
belátja mindenki, még az is, a ki a közigazga
tási ügyekben teljesen járatlan, mert hisz 500 
korona épen csak, hogy az iroda helyiség- 
bért fedezi, már pedig 10.000—55.000 számig 
terjedő ügyforgalom mellett, ha egy ügyszámra 
csak 4 fillér papiros és irodaszer szükségletet 
számítunk, 400- 1400 koronát tesz ki az iroda
szer szükséglet fi e mellett még a fűtés és vilá
gítási szükséglet, sincsen fedezve. A vasárnapi 
kolozsvári anketten ezért kizárólag az átalányok 
országos rendezésével fog foglalkozni a bizottság, 
mely követelni fogja, bogy a főszolgabirák min
den vármegyében külön irodabér-, irodaszer-, 
fűtési- és világítási átalányban részesittessenek, 
mert nem ér semmit a legszebb lizetésrendezés, 
ha a fizetést a hivatali szükségletek fedezésére 
kell fordítani. E mellett követelni fogják a fő
szolgabirák az utiátalányok megfelelő emelését 
is, mert a mai utiátalány mellett a kiszállások
nál is ráfizettek eddigi fizetésükből. A bizott
ságban az előadói tisztet ismét az egyesület 
titkára Horváth József dr. tb. főszolgabíró fogja 
viselni, a ki a bizottság határozata értelmében 
emlékiratot szerkeszt e tárgyban a belügyminisz
terhez.

A holnap ülésező bizottságba a Kolozs vár
vármegyei főszolgabírón és 6 szolgabirán kívül 
meghívást nyertek : Demeter Lőrincz (Székely- 
Udvarhely), Herszényi Imre (Fogaras), Schaazer 
Gyula (Segesvár), Bisztray József (Fogaras), 
Hunyadi Imre (() Karina). Tóth Miklós (N.-Enyed), 
báró Bánffv Kázrnér (N.-Enyed), Zalányi Géza 
(N.-Enyed), Böjtbe Kálmán (Marosujvár), Csuka 
Domokos (Magyar-Igen), Pongrácz Géza (Al- 
vincz), Vájná István (Sepsi-Szt.-György), Sándor 
Pál (D.-Szí.-Márton), Nagy Gyula (Sz.-Somlyó), 
dr. Horváth József (Budapest), Szász József al
ispán (Nagy-Enved) elnök, Ivánka Pál (Sácz) 
Rákóczi István (Rétság), Schieb Viktor (Nagy
szeben), Semsey Aladár (Hosszufalu), Imre J ó 
zsef (Nagy-Enyed), Zorkoczy Tivadar (Stubnya- 
fürdő), Imees Jenő (Nagysink), Mangesius H er
man (Szeben-Szerdahely), Urdea György (Alsó- 
Árpás), Fodor Lázár (Medgyes), Szeiwerth Vil
mos (Segesvár).

— Az építési szabályrendelet tár
gyalása. A város uj építési szabályrendeletét ; 
a közmunka-bizottság már három hete tárgyalja j 
naponként tarto tt üléseiben. A tárgyalásokat a 
közbejött rendes közgyűlés miatt félbeszakítot
ták s azt csak a rendes közgyűlés befejezése 
után folytatják. A terjedelmes szabályrendeletről 
eddig letárgyaltak 328 §-t, a még hátralévő 
25 §. letárgyalása még több időt fog igénybe 
venni s azért e szabályrendelet, tekintettel arra, 
hogy azt még a szakbizottságok is tárgyalás alá 
veszik, csak az áprilisi közgyűlésre lesz beter
jeszthető A közmunka-bizottság tárgyalásait
a közgyűlés befejezése utáni napon folytatja.

— Márczius 1.5. A márczius 15-iki ál
landó bizottság csütörtökön este Sándor József 
orsz. képviselő elnöklete alatt az Emke irodá
jában ülést tartott. Elsőbben is betöltötték az 
időközben megüresedett négy tagsági helyet. 
Titkos szavazással megválasztattak : Apáthy Is t
ván dr., Gajzágó Manó, Kecskemétiig István és 
Cs. Kopp József. — Ezután Sándor József el
nök bejelenti, hogy a bizottság érdemes pénz
tárnoka : Ilory Béla, egyéb elfoglaltsága miatt 
lemondott erről a tisztéről. Mivel Horyt nem 
sikerült rábírni elhatározásának megmászására, 
a bizottság sajnálattal tudomásul vette a le
mondást és — az elnök indítványára — Hory 
Bélát, mint az állandó bizottság egyik legrégibb 
s legérdemesebb tagját, nagy lelkesedéssel tisz
teletbeli elnöknek választotta meg. A pénztár

noki állás egyhangú választással s ólénk éljenzés 
közt Ferenczy Gyula bankigazgatóval töltetett 
1)0. Az állandó bizottság alcímükévé zajos ová- 
czió közepeit Merza Lajos ki)-, tanácsos válasz
tato tt meg. — A gyűlés további folyamán azr 
elnök bejelenti, hogy az idei ünnepélyre az ün
nepi beszéd megtartására Apáthy István dr. 
egyetemi rektort sikerült megnyerni. A raárcz. 
15-iki lakomán a Kossuth serleggel a felköszön- 
tőt Kossut hány Ignáez dr. c. tanár fogja meg
tartani. Az ünnepélyen közre fognak működni : 
szavalattal Szakács Andor, énekkel a kolozsvári 
dalkör és a polgári dalegylet, zenével Csikai 
népzenekara. Az ünnepély többi pontozatai még 
nincsenek megállapítva.

Az idei márczius HÓ dilti ünnepnek egyik 
vonzó pontja lesz dr. Perl Ottóné szül. Halász 
Adél úrnő éneke, kit a márczius 15-iki bizott
ság elnöksége a tegnapi napon kért fel és nyert 
meg a hazafias ünnepen való részvételre. Dr. 
Perl Ottóné ezelőtt Btrassburgban volt szerződ
tetve s legkiválóbb énekes nőink egyike. A már- 
czius 15-iki ünnepen a zongorán való kíséretre 
Stefanidesz Károly ur, a kolozsvári Nemzeti Szín
ház karnagya kéretett fel.

— A márczius 15-iki bizottság- és a 
szitiliáz. A márczius 15-iki bizottság a követ- 
kezőjátiratot intézte Megyeri Dezsőhöz, a kolozs
vári Nemzeti Színház igazgatójához :

A kolozsvári márczius 15-iki állandó bizott
ság nevében szerencsénk tisztelettel felkérni, 
hogy a vezetése alatt álló kolozsvári Nemzeti 
Színház műsorának megállapításánál a márczius 
15-iki nemzeti ünnepre figyelemmel lenni szíves
kedjék. Nem szükséges azt igazgató urnák 
mondanunk, hogy márczius 15-ike egyszersmind 
a czenzura nélkül való szinirodalmat s általán 
azt az emberséges és hazafias szellemet jelenti, 
mely nélkül színpad sehol a világon fel nem vi
rágozhatott, vagy hivatást nem teljesített. Te
kintettel azonban az eddigi szokásra bizottsá
gunk kötelességének tartotta jó előre felhívni 
igazgató ur figyelmét. Hazafias tisztelettel, Ko 
lozsvárt, 1904. februárius hó 19-én Sándor Jó 
zsef elnök. Féder Ottó jegyző.

— Támadás az ipartestület ellen  
(Esküdtszéki tárgyalás.) Hosszú ötnapos tárgya 
lás után végre befejezést nyert, a kolozsvári ipar
testület sajtópöre. A tárgyalás a késő esti órá
kig nyúlt, úgy hogy a tárgyalás csak esti 1/210 
órakor ért véget.

A tegnap délelőtti tárgyalás során befejez
ték a bizonyítási eljárást és meghatározták az 
esküdtekhez intézendő 14 kérdés szövegét. Dél
után o órakor nyitotta meg Reinbold elnök a 
folytatólagos t^gyalást és felszólította Endes 
kir. alügyészt vádinditványának megtételére. 
Az alügyész hosszú másfélórás beszédében nagy 
részletességgel mutatott rá az egyes czikkekben 
inkriminált kifejezésekre és azok sérelmes vol
tát vitatta. Lelkiismeretének megnyugtatása vé
gett — a mint mondta — kérte a törvény
széket, a kérdéseket olyan formán egészítse 
ki, hogy az esküdtek arra is feleletet adjanak, 
miszerint az ipartestületet közhatóságnak ta rt
ják-e? Ezt követőleg Indre László, Székely 
Béla védője, majd Zentai Leó szólalt fel. 
Schwarcz Miksa dr. tartalmas védő beszédjében 
polemizál az ügyészszel és a tanúvallomások 
eredményének összegezésével vitatja, hogy sem
mit sem irt, a mit be nem bizonyított. Kéri 
felmentését. Székely Béla védekezése után a tör
vényszék visszavonult, hogy a közvádnak a 
kérdések kibővítése iránt tett indítványa felett 
határozzon. A törvényszék a kérésnek helyet 
adott és ennek értelmében a 14 kérdést 27-re 
egészítette ki.

Reinbold elnök alapos resüméje után az es
küdtek órakor visszavonultak. 3/A9 n̂táa hir
dette ki Apáthy István dr. esküdtfőnök a ver
diktet, mely szerint a vádlottakat minden 
kérdésben nem bűnösnek mondták ki. 1/ l 10 óra 
tájt hirdette ki Reinbold elnök a felmentő 
Ítéletet.

A ügyész megnyugodott, ellenben a magán- 
vádlók képviseletében dr. Fekete Károly semmi
ségi panaszt jelentett be.
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— A  K o s s u t h - a s z t a l t á r s a s á g  es- j 
t ó l y e .  A Kossuth-asztal társaság tegnap estve í 
népes és sikerült estélyt tartott a New-York j 
szálló emeleti termében. Az estélyt az „Ossz- i 
hang“ dalegylete nyitotta meg a „Hymnus“ el- ; 
éneklésével. Túr áh ín i Gyula szép elnöki meg- j  
nyitója után Gerencsér István tan., kép. tanár | 
tartott érdekes és figyelmes lekötő felolvasást, j 
Felsőbükki Nagy Pálról. Azután az „Összhang“ j 
dalegylete Hubert „Őseink emlékezete“ cximü 
szép dalát és kurucz-dalokat adott elő, melyet
a közönség lelkesülten megírjrázott. A Kossuth- 
pohárral Könczy Imre mondott hatásos köszön
tőt, mely után az „Összhang“ adott elő szép dal
egyveleget.

A programra befejezéseid az „Összhang“ dal- 
egylet. a Szózatot énekelte el abban az uj for
májában, melybe az Egressy dallamát Farhas 
Ödön jeles zeneköltőnk dolgozta át Tudvalevő, I 
hogy a Szózat dallama ellen zenei szempontból j 
nagy és lényeges 'kifogások vannak. A szöveg j  
és dallam ellentétben állanak. Formailag úgy j 
van megkomponálva, mintha két-két sor tartóz- j 
nék össze, holott a szöveg szerint az első és j 
harmadik, a második és negyedik felelnek meg egy- j 
másnak. Azonkívül a dallam hangsúlya rendszerint I 
nem esik össze a szöveg hangsúlyozásával, sőt ; 
legtöbbször zeneileg hangsúlyos részek a hangsúly j 
talan szótagokra esnek. Áz első fogyatkozást a dal- í 
lám megtartása mellett csak részben lehetett kilui- i 
szöbölni, a másodikat, a rythmusbelit teljesen j  
helyes és magyaros formába hozta Farkas Ödön j 
avatott átdolgozása. Az „Összhang“ Zsigmond j 
Ferencz vezénylete alatt igen szépen énekelte j 
el az uj rythmusos Szózatot, mely ebben a for- i 
májában meglepően nagy hatást tett a kő- j 
zönségre könnyen és egyszerre kiérezték belőle i 
a helyesebb s bensőbb magyarságot és lelkes j 
tapsok közt még kétszer kellett megismételni j 
a dalkörnek.

Hisszük, hogv a daloskörök széltében öröm- j 
mel fogadják azt az újítást, és eszerint fogják e ş 
nemzeti imádságunkat énekelni.

Az estélyen több lelkes pohárköszöntő hang- j 
zott el, többek között Herepey Gergely a fel- j 
olvasó Gerencsér tanárra, Tanács József Tompa j 
Kálmánra, Tompa Kálmán Török Sándorra tar- j 
tottak felköszöntőket. Az estély a késői órákban j 
ért végűt. j

— K o l o z s v á r i  A t M ö t i k a i  C lu b . A j 
nemrégiben megalakult „Kolozsvári Athletikai j 
Club“, melynek elnöke lett báró Józsika Gábor, | 
alelnökük Dávid Endre posta tanácsos és Fabinyi j 
Rudolf dr. egyetemi tanár több testedző sporton i 
kívül a czéllövészetet is kultiválni fogja. A czél- I 
lövészeti gyakorlatok még e hónapban megkez
dődnek Mankó Elemér club jegyző és Sárpy 
László vezetése és felügyelete mellett. Egyelőre j 
a Tornavivoda nagytermében fognak szoba czél- ! 
lövészetet tartani szobafegyverrel és pisztolyok- ; 
kai a tavasz bekövetkeztével pedig a szabadban j 
nagy fegyverekkel egy czéliövésre alkalmaz he
lyen. A vívás tanítására teljesen díjtalanul László . 
Gyula és Varga Sándor vivőmesterek ajánlkoz
tak, kik az olasz és magyar vívás művészetében 
fegják tanítani a tagokat különös rekintettel a 
szép testtartásra és szabályos vívásra. A club
nak eddigelé 12,5 rendes tagja van.

— V a l l á s o s  e s t é k .  Holnap, februárius
21-én a következő tárgysorozattal tartják meg 
a protestáns vallásos estéket: I. Az ev. ref. 
theologiai ' fakultás dísztermében. 1. Ének. 2. 
Felolvasását folytatja : Kencssey Béla tbeol. 
fakult, igazgató. 3. Ének.

II. A  magyar-utczai ref. népiskolában. 1. 
Ének. 2. Felolvas : I. Irsay József ev. ref. lel
kész. 3. Szavalat. 4. Ének.

III. A  hidelvei ref. népiskolában. 1. Ének. 
2. Felolvas: Molnár Lőrincz ref. lelkész. 3. 
Szavalat. 4. Ének.

1Y. A  város monostori részében. 1. Ének. 2. 
Felolvas: Szabó Miklós h.-lelkész. 3. Ének.

— A  k o r c s o l y á z ó - e g y l e t  e hónap 
21-ére hirdetett közgyűlését elhalasztotta a jövő 
vasárnapra, folyó hó 28-ára.

— A  D á v id  F e r e a  e s - E g y l e t  h á z i -  
© S tó ly e . A Dávid Fercnez-Egylet márczius 
5-én, este 8 órakor a New-York szálló földszinti 
termében zártkörű házi estélyt rendez. A szép 
sikerűnek Ígérkező estély védnökei: gr. B eilten  
Gézáné, J: ere .-.ez József né, Haller RezsŐné, P  key 
Lajosué, Wer ess Sundorné és Zsaki Istvánná,

valamint Csor.gvay Lajos, Fekete Gábor, Gál Jeuö 
Gotthard Sándor, Klobucsár Győző, Molnár 
Sándor és Székely Ferencz. A nagyszámú ren
dező-bizottság élén dr. Boros Gyűrné, Gyöngyösi 
Béláné, dr Nyiredi Gézáné, Fangh Erzsébet, 
Ferencz Zsuzsa, továbbá Arkosy Lajos, Hadbázy 
Sándor, Mikó Imre, Pálfíy Márton, dr. Boros 
György és Gál fi Ló'rincz állanak.

— Altábornagy és színésznő házassági. A
Pesti Hírlapnak tegnap délután Kolozsvárra érke
zett száma, a fönti czim alatt egy pletyka-színezetű 
rövid hirt közöl Klobucsár Győző altábornagynak, 
a kolozsvári 21-ik honvédkerület parancsnokának 
Szabó Mariskával, a kolozsvári szinház énekesnő
jével tervezett házassági szándékáról. Elmondja a 
kis közlemény, hogy az altábornagy, a napokban 
jegyet váltott, a fiatal színésznővel, de Klobucsár 
Vilmos honvédségi adlátus, az altábornagy bátyja, 
mindenkép azon van, hogy a házasság meghiusit- 
tassék. Előbb le igyekezett beszélni öcscsét a 
házasságról, később pedig nyugdíjazással fenye
gette. Midőn az altábornagy megingathatatlannak 
mutatkozott tervében bátyja megállapodott vele 
abban, hogy Szabó Mariskát, kinek apja különben 
honvédszázados volt csak akkor vezeti oltár elé, 
ha visszavonul a színpadtól. Ám ekkor a színésznő 
szerződése merült fel akadályként s bár Megyeri 
igazgatónak ki akarta fizetni a vinculomot Klobu
csár Győző altábornagy, az igazgató nem szándék
szik elbocsátani Szabó Mariskát, ki épen ebből a 
regényből kifolyólag vívta ki magának a sziuház- 
járó közönség minden rétegének érdeklődését és 
nőtte ki magát a szinház vonzó starjává. A másik 
verzió szerint — említi a közlemény — a házas
ságot az hátráltatja, hogy az altábornagy válófél
ben van első feleségétől, de a válóperben még nem 
történt végleges döntés.

Az érthető érdeklődést keltő hírre vonatkozó
lag — melyből első pillanatra kitetszik, bogy a 
fővárosi lap valamelyik kolozsvári tudósítójának 
hívatlan, felületes és hamis informácziója — egyik 
helybeli lap munkatársa felkereste és megkér
dezte Klobucsár Győző altábornagyot. Az al
tábornagy méltó felháborodással értesült a ha
mis állításokkal bőven adagolt közleményről, 
mely illetéktelen indiszkréczióval hatol be leg
szorosabb magánügyeibe, melyekhez senkinek 
semmi köze nem lehet. Azt távolról sem tit
kolja., hogy Szabó . Mariska kisasszonyt nejévé 
akarja tenni, de magánügyének nyilvánosságra 
hozatala olyan hamis, valótlan állításokkal átszőve, 
mint az illető tudósító teszi a legelemibb jóizlés 
hiányosságáról tanúskodnak. A hirre vonatkozólag 
kijelenti, hogy nem igaz, mintha bátyja Klobu
csár Vilmos adlátus ellenezte volna a házasságot; 
továbbá nem igaz, hogy első nejétől törvényesen 
— még 8 évvel ezelőtt — el nem vált, hogy a 
vinculumot ki akarta fizetni stb. Az altábornagy 
visszautasító nyilatkozatához mi is bátran hozzá
tehetjük rosszalásunkat, s elítélésünket a felől az 
illetéktelen tolakodás felől, melylvel egy tudósító 
egy fővárosi lap hasábjairól merészkedik valakinek 
feltétlenül tiszteletreméltó magán dolgaiba avat
kozni és pedig a legkönuyelmübb felületesség, 
szenzáczió hajhászó és ferdítés roszhiszemü színe
zésével .

— A  sz ií5 liá® i k á r s á t  r a k o u e z á t -
l a n k o d á g a .  Több ízben szóvá tettük, azt a 
legminimálisabb jóizlést is erősen molesztáló ra- 
konczátlan viselkedést, melylyel a kolozsvári 
Nemzeti Színház karzati publikumának egy része 
az előadások menetét sokszor valósággal meg
akasztja és a legkinosabban -iazultálja még 
az edzettebb idegü nézőt is. Több ízben rá
irányítottuk a rendőrség figyelmét, hogy valóban 
égető sürgőssége érkezett el a megrendszabá- 
lyozás és legszigorúbb közbelépés idejének. A 
szelíd figyelmeztések, megfeddések és komoly 
rendreutasítások mindenképen kárbavesztett fá
radságnak bizonyultak s legföljebb hangos til

takozások, zajos tumultusok tí* kavarodások för
getegét idézték fel. Csak nemrégiben is megtör
tént, hogy a karzat rakom*, zátlankodó része, 
melynek főtöredéke — sajnos jelenségképen 
az iskolák ifjúságából, s müveit egyetemi pol
gárokból került ki, egy kötelességét teljesítő 
rendőrőrmesterrel keveredett konfliktusba A. 
bosszantások, ingerkedések és sértegetések egész 
raját zúdították a rendőrőrmesterre egy felvonás- 
közben, s mindezt oly hangos módon, hogy az 
egész .színházba járó közönség nagy megbotrán
kozását keltették fel. A karzat rakonczátlankodó 
viselkedése azután sem szűnt meg. a  rendőrség 
végre a legszigorúbb eljárás teljesítését {rendelte 
el a karzaton szolgálatot teljesítő közegeinek. 
Az előadást zavaró, rakonezátlan elemeket kellő 
figyelmeztetés után, a szolgálatot teljesítő rendőr- 
közeg egyszerűen kivezeti, s a kihágási eljárás 
megindítása végett előállítja. Erre az intézke
désre vonatkozólag, melyre már vakon égető 
s :üicség volt, a rendőri sajtókönyv a következő
ket közli :

Több ízben tapasztalhatott, bogy a színház
ban a karzati közönség közül sokan botrányos 
módon viselkednek s ez által az előadást zavar
ják. A rendőrségnek sikerült szigorúbb intéz
kedések életbeléptetésével a hotránytokozók kö
zül többeket felfedezni, kiket szigorúan meg
büntettek.

— CJj f ő r e n d .  Gróf Teleki József nagy-' 
birtokos adóozénzus alapján fölvétetett a főren
diházi örökös tagok sorába.

— A  szék e ly  ak csió  uj m unkásai.
Tnllián földművelésügyi miniszter Dorner Béla 
kir. gazdasági intézőt és Benlcö Pál gazdasági 
szaktanárt a székelyföldi népsegités munkája 
végzésére kirendelte. Dorner Székelyudvarhelyen, 
DenkÖ S -Szent Györgyön fog működni és az 
állami akcziót irányítani.

— Major tánczmester márczius hó 
1-én egy két hónapra terjedő táncz-cziklust nyit. 
Egyben kéri a t. érdeklődő közönséget, hogy 
magánházakban és intézetekben a coloneokat ad
dig szervezni kegyeskedjék.

A Bostonból és Cake-Valkból magánórákat 
ad. Egy magánóra 6 korona A magánórákat 
haton is vehetik, ezeket a társaságokat az érdek
lődők hozzák össze.

Jelentkezni, vagy értekezni minden időben 
lehet lakásán: Mátyás k ir.-tér (Főtér) 12. szám. 
I I . , em. 25 ajtó.

— Gazdák, Iia nagy term éshez 
a k a r n a k  j u t n i ,  Mauthner-fele magvakat 
vessenek. Idei árjegyzékét, mely 226 oldalra 
terjed, Mautkner Ödön cs és kir. udvari mag
kereskedése Budapesten, Rottenbiller-utcza 33, 
mindenkinek ingyen megküldi. A kitünően tisz
tított, legnagyobb csiraképességgel bíró, fajtiszta 
magvak árai alacsonyak. Különösen fölemlíten
dő!; az impregnált takarmány-répainagvak és a 
legnemesebb gabnafélék dús választéka.

T Á V I R A T O K .
Udvari ebéd

Bács, febr. 20. Becsben ma lesz az 
első udvari ebéd, melyet a király a dele
gátusoknak ad. Ép ezért T is z a  István gróf 
miniszterelnök ma reggel Budapestről 
Bécsbe érkezett.

Áss k ir á ly  szem élye  k örü li 
m iniszter.

Bydaps St, lebr. 20. Becsből hivatalo
san megerősítik, hogy K h  u e n - H  e d e r v á r y  
Károly gróf lesz a király személye körüli 
miniszter.

K atonaiskolai ala hitvány ok.

düdcip8$t, lebr. A magyar kormány a 
delegácziók után törvényjavaslatot fog g 
Ház elé terjeszteni, mely szerint a katona- 
iskolák magyar növendéke számára k é ts z á z  
alapítványi helyet létesítenek.
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Az orosz-japán háború

Szent pétervár, febr. 20. Hivatalosan 
jelentik, hogy „Varjak“ orosz czirkáló- 
hajó és „Korejec“ orosz ágyunaszrid íebr.
18-án megütközött egy japán hajóhaddal, 
miközben a „Varjak“ harczképtelen lett.
Az o ro szo k  m indkét h ajóju kat légberop*- 
te tté k , hogy azok v e  ju s s á n á l ' a ja p á n o k  
kezére. A két hajó legénységét külföldi 
hajók vették fel. Orosz részről 9 tiszt és 
33 ember esett el, r 7 súlyosan, 2 ember 
könnyen megsebesült.

Szentpétervár, febr. 20. A czár a mai 
napon megszüntette a laptudósitóknak a 
külföldre intézett magántávirataira eddig 
fennállott czenzurát.

Szentpétervár, febr. 20. A kelet-ázsiai 
szárazföldi hadsereg főparancsnokává K u- 
ro p  a tk á i hadügyminiszter neveztetett ki.

E lfogott kivándorlási ügynök.
Sopron, febr. 20. Sopron melletti Half kéz

ségben x csendőrse'g letartóztatott egy Schroff 
Max nevű kivándorlási ügynököt. A viz gálát 
kiderítette, hogy Selmáinak megbízása volt, 
hogy a magyarországi német protestáns lakós- 
ság körében Németországba kivándorlókat to
borozzon.

Pánik B, Hirály-sainkázban.
Budapest, febr. 20. A „Király-színházban“ 

tegnap este előadás közben egy kulissza meggyu- 
ladt. Az előadáson jelenlevő közönséget nagy 
pánik fogta el; többen helyeikről felugráltak és 
szaladni igyekeztek. A tüzet egy tűzoltó hamar 
eloltotta a igy nagyobb baj nem esett.

Művészet.
Egyenlőség.

—  B e m u t a t ó  e l ő a d á s  f e b r .  í  9 - é u .  —

Aligha járnánk helyes utón s valószínűleg 
az iró Barrie is tiltakoznék ellene, ha tegnap 
bemutatott darabját mélyebb filozófiai, vagy akár 
szocziologiai igazságok szempontjából mérlegel
nök. Ez esetben hamar rájönnénk arra, hogy 
rég megállapított elvek, kétségbe nem vont, im
már köztudattá vált igazságok, egy mélyen járó 
kérdés fölött való tetszetős, di annál felezi ue- 
sebb szellemeskedések foglalatja ez az Egyenlőség 
ezimen szinpadról-szinpadra hódító uj darab 
Sőt az a népszerűség, melylyel mindenfelé találko
zik, » a mely nálunk is egyszerre hozzá szegő
dött, szintén azt látszik bizonyítani, hogy az 
iró nem súlyos problémák fölvetése, vagy világ 
nézetének eredetisége révén keresi és találja 
meg a közönség tetszését. Á filozofálás és uj 
szempontok beállítása soha sincs a publikum 
ínyére, legkevésbbé pedig akkor, ha a színpadról 
hangzik. A Barrie darabját pedig mohó kíván
csisággal és lankadaBan figyelemmel néztük 
mindvégig és — azt hiszem — még sokszor és 
szívesen gyönyörködünk henne.

Az iró maga fantáziának nevezte darabját. 
Az ilyen iró tevékenység már eleve lemond ar
ról, hogy igazságokat állapítson meg és á szi
gorú logika erős fonalára fűzze mondani valóit. 
Szabad csapongásában annál könynyebben ál
lítja össze az ellentéteket, kiélezi a különbsé
geket és megnöveszti a fonákságokat. Bizonyos 
józan elvek, tapasztalatok köré csoportosítván a 
végleteket, igen könnyen jut olyan színbe, 
mintha útmutatója, mérséklője, felvilágositója és 
oktatója akarna lenni a nézőknek. Holott csak 
a szatirikus nyilatkozik meg benne és a mulat- 
tatás, szórakoztatás mellett legfőbb szándéka, 
hogy a ferdeségekre, következetlenségekre és 
társadalmi hibákra mutasson rá.

Ilyen szempontból nézve Barrie művét, sok
kal több értéket és irói érdemet találunk benne. 
Az ötletének, — mert csupán ez és nem több 
az alapja — igen világos, könnyű és szép for

mál tudott adni. Az eredetiségéhez ugyan szó 
fűződött már s utaltak egy német Íróra és külö
nös találkozáskép egy jeles magyai novellistánk 
hasonló tárgyi elbeszélését is l’ölelevenitotték. 
De a Barrie darabja keresztülvitelében annyi 
ötletességet, finomságot, könnyed és előkelő sza 
tirát árul el, a cselekménye fejlesztésében föl
építésében oly öntudatosságot kiszámított hala
s u k a t  tanúsít, hogy ezekkel szentben thémájának 
eredete alig jöhet számba. Hsak röviden kísért
jük, mely azért követni a fantasztikus történet 
fonalát:

Lord Loam, egy dúsgazdag régi angol arisz
tokrata család sarja, a kin a dementia jelei fel
tűnően észlelhetők, abban a rögeszmébe» szen
ved, hogy az emberek egyenlőségét n maga kö
rében megvalósítsa. Nincs ur és szolga, mind
nyájan egyenlők vagyunk. 1 lavonta egyszer ven
dégül látja szalonjában az összes cselédséget az 
utolsó konyhaszolgálóig s az apró inasig. Nagy 
kin ezt végig szenvedni leányainak, a kik ae- 
hogvsem tudják belátni, hogy a cselédek is olya
nok legyenek, mint ők. De leghevesebben tilta
kozik. ellene a család első komornyikja. Mr. 
Crighton a ki valódi megtestesülése a vérbeli 
alázkodásnak, rendíthetetlen tiszteletnek a szüle
tési arisztokráczia iránt. Egy élő példányképe 
a konzorvatorizmus talaján ivadékról-ivadékra 
fejlett, s szinte művészivé finomult szolga ember
nek. Ö bizonyítja legjobban, hogy az egyenlő
ségüres ábránd és természetellenes. M indig min
denütt lesznek, a kik parancsolnak és n kik szol
gálnak. Ezt a természet kívánja igy. Hogy miért, 
ő nem okoskodik felette, az nem az ő dolga. A 
lord világkörüli útra készül yachtján és elveihez 
híven csak a legnélkiilözhetetlenebb cselédséget 
viszi magával. Crighton vállalkozik, hogy maga 
tölti be az inasi tisztet. A megrémüli három 
leánynak is csak egy komorna ju t : Crigton egy
szerű cseléd-ideálja.

A második felvonásban ott találjuk a kényes 
arisztokrata családot egy puszta szigeten. Hajó 
törést szenvedtek Az öreg lord hiányzik csak, a 
többiek jóformán ruhátlanul, védtelenül, kétség- 
beesetten szoronganak minden segítség Inján. 
Ekkor tűnik ki, hogy a Crigthon szolgalelkébe 
milyen ezermesteri képesség szorult. Robinsoni 
ügyességgel és leleménnyel rendezi a hajótöröt
tek dolgát. Kunyhót épít, ételt készít a gyá
moltalan famíliának, a mely csakhamar érzi, 
hogy a komornyik tudása, ereje, energiája, fér
fiassága, önkéntelen fölébe kerül az egész 
tehetetlen társaságnak. Megkerül az öreg lord 
is, kit hiába biztatnak, bog) állítsa vissza te- 
tekintélyét. Az éhség, az őstermészet, mutatja 
meg kétségbevonhatatlanul, hogy a tudás, erő, 
a munka képesség rendelkezik. Ismét csak elő
áll az ur és szolga, csakhogy ■ most más renddel. 
Crighton parancsol, a többiek engedelmeskednek 
A természet rendje itt igy követeli, hogy lehe
tővé váljék az élet.

Csakugyan a harmadik felvonásban már 
Crigthon a gazda. Neki engelmeskedik min
denki a legszolgaibb bunyászkodással Az egy
kori lakáj ért a tekintély uralmához. Az egy
kor gőgös leányok pedig versengenek a kegyéért. 
Szerelmesek mind e talpig férfiúba. Már ép azon 
a ponton van a dolog, hogy Crigthon nejéül 
jegyzi el a legidősebb leányt, mikor egy angol 
hajó a szigeten véletlenül kiköt és megszaba
dítja a hajótörötteket.

Egyszerre vége az östermészet minden ural
mának. Megjelent a czivilizáczió és elfoglalja 
uralmát mindenestül a régi rend. Ă büszke tar
tása Crigton fejedelmi dereka egyszerre lakájo
sán görbül és pedáns, kifogástalan diszkréczió- 
val szolgálja ki urait. A negyedik felvonásban is 
mét itthon van a család és ebben a környezet
ben senki sem akar visszaemlékezni a régi hely
zetbe. A dicsőség, kaland mind az urak javára 
Íródik könyv is beszél róla. Vége a Crighton 
házasságának, a leánya régi arisztokrata jegye
séhez megy s Crighton most is úgy találja, 
hogy ez a természet rendje s hideg előkelő jó
zansággal választ magának feleséget a hozzáillő 
cselédi sorból.

Lehetetlen a darab meglepő fordulatait, finom 
szatíráját, pompásan jellemző helyzeteit meg
közelítőleg is vázolni. Csupa frisseség, szivár- 
ványosan tündöklő sziuváltozat, elmésség szövi 
össze a jeleneteket, a melyek szokatlanságukkal 
is fogva tartják a közönség figyelmét Igazán j

élénk fantáziájú iró nemes ízléssel készült, ele 
mentális hatású munkája.

Ezek az elemek késztették az előadók am 
biezióját is komoly és gondos munkára. A drá
mai személyzetnek becsületére vált, a jól előké
szített bemutat ó előadás. A hálás szerepei-; a ;-ziu- 
szerüség tudásuk és tehetségük érvényesjtágéhoz 
juttatják az előadókat. Elsősorban S 'm la i Arthur 
< ’rightonjáL kell kiemelnünk. Felfogásának mélyre
ható ereje, következetessége, művésziesen ter
mészetes játékban nyilvánult. Minden vonást 
tisztán és határozottan tudott kiemelni alakján 
és ezért általános, osztatlan sikere volt. Talán 
a l e g n a g y o b b  minden eddigi alakításai között. 
Szegő a rögeszmés lord szerepét kitünően sike
rült alakítással látta el. Humor, jó kedély csil
logott a játékán, a benső motívumok íöltün- 
tetésoben pedig meglepően biztos művészi in- 
tuiezió vezette. Méltó a legteljesebb elisme
résre.

Mészáros A. ügyes játéka most is hálást 
ért el. A nők közül Tó völgyi Margit nemes ön
tudatos művészete mellett i'Jsy Emilia és G ál 
Janka játszották az arisztokrata lányokat. T. Csige 
Böske egy nem neki való szereppel küzködött. 
Kassai, 13erezi, Laczkó A a kisebb szerepeket 
játszották gondosan.

A darabot, mely nálunk is vonzóereje lesz a 
műsornak, ma és holnap ismétlik.

* A színház hírei. Egyenlőség Barrie fan
tasztikus színmüve, mely bemutatóján általános, 
nagy sikert aratott, vasárnap este páros és hét
főn páratlan számú bérletben kerül színre.

IX-ik ifjúsági előadás lesz holnap délután a 
„Piros bugyelláris“, a főszerepekben Károlyi 
Leonával, Kassaival és Szentgyörgyivel. A da
ra!) dr. Kiss Ernő unit. főgimnáziumi tanár fog 
értekezni. — Józsi. Molnár Ferencznek, nagy
sikerű uj bohózata, a Józsi lesz a hét újdon
sága. A mulattató bohózat czimszerepét, a szerző 
híressé vált alakját, a vásott Józsi gyereket, a 
kis Fehérvárt Aunuska fogja játszani A darab
ban kitüuően megírt komikus szerepek vannak, 
melyeket: Kassai, Mészáros, Dezséri, Mátrai, 
Bérezi, Szegő és Somlai játszanak. A Józsi 
szombaton kerül bérletben bemutatóra. —- Sze
gény Jonathan, Millöcker 6 év óta pihentetett 
operettje kedden kerül szinre uj betanulással. 
A czimszerepet Kassai Károly, az impresszáriót 
Mátrai Kálmán, Van der Goldot Huufi, Mollyt 
Szabó Mariska, Harriettet Károlyi Leona ját- 
szák — Shakspere est. Csütörtökön „Macbeth“ 
fog szinre kerülni Szakácscsal a czimszerepben. 
Lady Macbethet ezúttal játsza nálunk először 
Tóvölgyi Margit.

* Vendégszereplés. Pénteken a budapesti 
Király Szinház fiatal énekesnője Szőke Sári foo- 
vendégszerepelni. Az ifjú szubrett énekesnő az 
„Aranyvirág“ czimszerepében fog bemutatkozni.

H eti m űsor :
H é t f ő  : E g y e n l ő s é g  (b . 1 3 5 .  a z .) .
K e d d :  S z e g é n y  J o n a t h á n  (b .  1 3 6 .  s z .) .
S z e r d a :  A  d r ó t o s  t ó t  (b . 1 3 7 .  a z .) .
C s ü t ö r t ö k  : M a c b e th  (b . 1 3 8 . s z .) .
P é n t e k :  A r a n y v ir á g  ( b é r l e t  1 3 9 .  s z .) .  S z ő k e  S á r i

m . v .
S z o m b a t : J ó z s i .  1 -ö r  (b . 1 4 0 .  s z .) .
tr , (d . i i .  : K a t a l in .

a s ‘ ) " a i ' ( e s t e : J ó z s i  (b . 1 4 1 . s z .) .

I r t a  : F erenoz F erd inand  trónörökös.

K o l o z s v á r ,  f e b r . 2 0 .

Ferencz Ferdinand fó'herczeg 1892. és 189o-ban 
tett világkörüli Htjáról tudvalevőleg igen érdekes 
naplóföljegyzeséket tett közzé. Ezekben többször 
szó esik a japán hadseregről is. A kiváló meg
figyelésekből közöljük az alábbiakat :

A japán hadsereg teljesen franczia mintára 
van felszerelve. A gyalogság, mely parádéban 
vonult ki, kék kabátot visel vörös parolival, a 
melyen az ezred száma látható, a nadrág is 
vörös. A csákó fényezett bőrből készült, kevésbé 
csinos formájú. A csapatok Japánban készült 
Murata-rendszerü 11 milliméter kaliberű hátul
töltőkkel vannak fölfegyverezve, a melyeket 
azonban állitólag nemsokára 8 mm. kaliberű 
ismétlőkkel fognak felszerelni. A felszerelést ki
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egészítik kardbajonett és borjú, utóbbi a mi 
régi háti bőröndjeikre emlékeztet. Komót-egyen- 
ruhául, a melyet különösen egyszerű gyakor
latoknál nyáron használnak, fehér vászon-öltö
nyök és tányéríormáju sapkák szolgálnak. A 
tisztek a kardok lehajtásával és oldalt tartásával 
szalutáltak, mig a legénység tisztelgett, — oly 
fegyverfogás, melyet a mi hadseregünknél már 
nem láthatunk.

A lovasság lóanyaga kitűnő, kiképzése is 
elég jó. Uniformisa czifra és ízléstelen. Sötét 
attila sárga sujtásokkal, piros nadrág széles zöld 
sávval; fegyverzete lovassági kard és M urata- 
szerkezetü karabély.

A tüzérség egyenruhája kék- és zöldszinü, 
fegyvere 7*5 czentiméteres hátultöltő bronzpueka. 
Az ágyú elé fogott lovak javarészt mének; 
kvalitásuk kielégítő. A train-csapatok egyenru
háját kék hajtóka díszíti, lótakarója zöldszinü; 
a műszaki csapatok uniformisa sötétkék posztó 
amarant-vörös hajtókával, felszerelése ép oly 
modern és praktikus, mint a mienk.

A csapatok kiképzése, mint már emlitém, 
meglepően jó s alig különbözik az európai had
seregekétől.

A fó'herezeg ezután a következőképen számol 
be impresszióiról :

— Ámbár a lovassági kaszárnya megtekin
tése nem szerepelt program mun kon, engem, mint 
volt huszárezredest, ez érdekelt leginkább. Meg
kértem tehát a herezeget, hogy vezessen oda 
bennünket, s rendelje el egy lovasszázad kiruk- 
kolását. A. herezeg készséggel teljesítette kéré
semet s e kirándulás is rendkívül érdekes és 
tanulságos volt. A japán lovasságot európai 
mintára szervezték, aránylag rövid idő alatt s 
bámulatos eredménynyel. Kétségtelen, hogy itt- 
ott hiányokat is észleltünk, de a katonát k i
képzése és felszerelése nagyjában fölülmúlta 
várakozásomat. Minden lovas-zászlóaljnak bárom, 
a gárda-lovasságnak két svadronja van. Egy 
zászlóaljban béke idejében 497 ember szolgál, 
lóállománya 450 paripa. Ak istállók fából épül
tek, tágasak és szellősek.

A legénység szobáiban fapadlók vannak. 
Szellős tiszta helyiségek, melyekben feltűnt ne
kem, hogy a legénység egyenruhákkal és ezi- 
pokkel milyen jól és bőven van fölszerelve. 
Mindegyik katonának disz- és gyakorló egyen
ruháján, valamint nyári ruházatán kívül még 
3—4 csikós zubbonya van. A fekhelyek fölött 
alkalmazott deszkákon mindenütt igen csinos 
teás készletek állanak. A legénység, mely na
gyon egészséges és erőteljes kinézésű, naponta 
3-szor étkezik, étkezésük nagyobbára rizsből áll, 
a melybe elegendő mennyiségű hal vagy hús 
van keverve.

A mi a lovasság fegyverzetét illeti, feltűnt 
nekem a kard, melynek pengéje vékony és kes
keny, a kosara pedig oly csekély, hogy az 
egész fegyver szinte gyerekkard benyomását 
teszi. A karabélyt nem szorítják derékszíjjal a 
testhez, hanem a katona minden mozdulatánál 
a hátán lötyög. Az altiszteknek könnyű és igen 
praktikus revolverük van, melyek jobbak a 
mieinknél.

M ialatt a kaszárnya helyiségeit szemlél
tük, a parancsnok elrendelte, hogy a nagy ud
varon egy tiszt vezetése alatt egy 14 párból 
álló lovas-szakasz vonuljon ki. A szakasz a 
legküiönbfélébb mozdulatokat végezte, teljese» 
Hasonlatosokat a mieinkhez. Végül a legénység 
körben lovagolt körülöttünk és ez által alkal
mat nyújtott nekünk, hogy a lóanyagot alapo
san megvizsgáljuk. A japán kormány néhány 
év előtt számos magyar fedezőmént vásárolt és 
ezeket az ország különböző részeiben állíttatta 
fel. Ez apamének utódaiból származik a mai 
japán katonalő, mely már az első pillantásra 
elárulja a magyar vért.

C S A R N O  K .
Kis cz ip ő k .

Crtü: D rez G usztáv.

F r a n c i á b ó l  f o r d í t o t t a  : U r s z ic s  D a r in k a .

Reggel, mikor szobámat elhagytam, gondos 
rendben, sorjában elhelyezve megpillantottam 
ajtóm előtt az ő czipőcskéit meg az enyémet. A 
sok használattól kitágult fűzős csipőcskék vol
tak. A talpa egy kissé balfelé volt letaposva s 
a jobb lábára való czipőcskén egy kis lyuk ék
telenkedett A füzőszalagocskák jobbra-balra 
ernyedten lógtak. A bőr feldudorozásán szinte 
látni vélted kicsi ujjait s apró lákacskái min
den szokott mozgása meghagyta nyomát a sok, 
szinte megszámlálhatatlan ránezokon.

Hogy jön minden vissza emlékezetembe? j 
Valóban mem tudom, de mintha most is látnám | 
az édesnek apró czipőcskéit ott a szőnyegen az í 
enyimek mellett, két porszem, két kőkolosz 
mellett, a bájos tengelicze az elefánt társaságá
ban. Az ő kicsi, mindennapi czipőczkéi voltak 
ezek, a játékban résztvevő társai, melyekkel 
bőshöz illően mászkált a homokhegyeken s me
lyekkel kikémlelte a pocsolyák s apró tócskák 
mélységét. Az ő kis lényéből annyi tapadt arra 
a czipőcskére, hogy ezer közt is megismertem 
volna. Különös jellegzetességet találtam én raj
tok, nem nézhettem kicsi formájukra, kecses, 
kedves apróságukra a nélkül, hogy elémbe ne 
idézzem kicsi gazdájukat — kiben s czipőcské- 
jében mindig felfedeztem valami hasonlóságot. 
Minden, a mi az édes, apró gyermekeké, valami 
kecses, kedves, kicsit ügyetlen nem tudom én 
mivel bírnak.

E  mosolygó, apró czipőcskék mellett, melyek 
nem látszottak másra alkotva lenni, mint vig 
szaladozásra, ügyetlen tipegésre. Az én czipőim 
vastag, erős talpokkal óriásoknak, borzasztó va
lamiknek tűntek fel . . . Ezeknek komoly, ki
ábrándító mi voltuk szinte kifejezte, hogy ezek 

I nem taposnak oly boldog ösvényeken, ezek azt 
látszottak m ondani: a ti életetek komoly, ú t
jaitok nehezek s a teher, melyet viseltek, súlyos 
nagyon.

A különbség kézzelfogható s mélyjelen tö- 
ségü volt. A kis czipőcskékhez mentem igen 
halkan, nehogy felébresszem a kis emberkét, a 
ki a szomszédos szobában még csendesen p i
hent. Megtapogattam, megforgattam, minden ol
dalról nézegettem őket — s éreztem, hogy bol
dog mosoly deriti fel arezomat. Soha nem oko- i 
zott ily édes felindulást még az az ibolyaillatu 
régi keztyü sem, a mely annyi ideje hevert Író
asztalom legrejtettebb fiókjában. Az apai sze
retet nem hasonlítható össze semmi más szere
tettel : e szeretetnok megvannak n maga Őrült
ségei, gyengéi, akár gyermekes vagy magasz
tos, semmit sem ellenez, semmit sem magya
ráz: csak mindig erősbödik s én örömmel és 
sohasem tapasztalt érzelmekkel mélyedtem e 
szeretet hullámaiba.

Ha a gyengék nélkül való papák kővel 
dobálnának meg, a mamák megboszulnának !

Gondolják meg, hogy ezek az édes czipőes- : 
kék eszembe juttatták az ő piezi húsos lábait, i 
gondolják meg, hogy ezer kedves semmiségre j 
emlékeztetett látásuk.

Előttem láttam a gyönyörű babát, mily 
édes, ha körmöeskéit vágom, hogy ránczigálja |

; szakállamat s hogy kaczag önkénytelenül is, mert ; 
csiklandós a kicsi.

Láttam, mikor este a kandalló lobogó tüze 
mellett levettem piezi harisnyáit. Ez valóságos 
ünnep mindkettőnknek!

Én számlálok: egy . . . kettő . . . S ő bő, ké- j 
I nyelmes hálóköntösében, hosszú ujjaiban majd- |

nem elveszve, vár, szemei tűzben égnek, ajka 
mosolyra készen, vár a báromra.

Végre sok huza vona, sok apró ingerkedés 
után, a mi türelmetlenné teszi a piezii, de a mi
alatt én öt; hat édes csókot lophatok tőle, el- 
kiáltom magam : három !

A harisnya messze repül. Csudanagy öröm 
ez neki, ide-oda veti magát karjaimban s apró 
mezítelen lábaival ide-oda dobálódzik a levegő
ben. Tágranyilt szájacekájában csak úgy villog
nak apró, gyöngysor fogacskái s cseng mint az 
ezüst, vig kaczagása.

A bébé mamája egy-két pillanat múlva gon
doskodva mondja neki:

Vigyázz babuska, vigyázz édes kis angyalom, 
náthát kapsz. De hadd már abban, csendesedj, 
te édes kis ördög !

Pirongatni akarta, de látva a vidám, boldog, 
kaczagó kis gyermeket, kinek édes szőke fejecs
kéje csak úgy ingott erre-arra térdeimen s ki
nek sötét szeméi csak úgy villogtak, nem tudta 
a kellő komoly hangot megtalálni.

Nőm rám nézett s panaszkodva mondta :
— Elviselhetlen . . . Istenem, minő gyermek !
És valóban imádatra méltó volt, legalább én 

olyannak találtam.
Elég okos voltam, — most már bevallhatom, 

hisz fürtjeim őszülnek — hogy egyetlenegy pil
lanatot sem mulasztottam el, hogy bőven ne 
élvezzem, s bizony, jól tettem. Sajnálni való 
papák, kik nem tudnak a lehető legtöbbször 
igazi papák lenni, kik nem tudnak a szőnyegen 
hemperegni, lovasdit játszani, mumusnak öl
tözni, vetkeztetni a kicsit, nem utánozzák a ku
tyák ugatását, a tehén bőgését, kik nem rágics- 
kálják össze fogaikkal a babák karjait, a nél
kül, hogy fájdalmat okoznának, kik nem rej
tőzködnek hu /ócskát játsztva a támlálszékek 
mögé, de úgy ám, hogy a bébé igen hamar 
megtalálja őket.

Igazán mély részvétet érdemelnek e szeren
csétlenek! Nemcsak kedves, gyermekes bohó
ságokat mulaszt el az ilyen ember, hanem va
lódi örömet, kellemes élvezetet, ezek csak 
apró morzsái, részecskéi a boldogságnak, me
lyet oly könnyen megrágalmaznak, melyről azt 
mondják, hogy nem is létezik ; mert a bátor 
emberek azt várják, hogy az égből egyszerre 
az ölükbe hulljon s onnan a porba — összeta
posva. Ragadják csak meg az apró töredékeket 
s ne panaszkodjunk sokat, minden napnak meg
van a maga keserűsége, de mindenik meghozza 
örömeit is.

( V é g e  k ö v e t k e z i k . )

NYÍLT-TÉR.*)

f* szilárd és folyékony

a hört Feherre 
é s  gyöngéddé t ' e s z L  

Mindenük kapható.

SARG-íele Glycerm-szappan
' ú g y  f e l n ő t t e k n é l ,  m in t  g y e r m e k e k n é l  a  l e g g y ö n 

g é b b  k o r b a n  a  legkitűnőbb tisz titó  szer
nek b iz o n y u l t .  I s m e r t  t e k i n t é l y e k ,  m in t  d r . 

H e b r a  ta n á r ,  S c h a u t a ,  F r ü h w a ld ,  B r e u s  K á r o ly  

é s  G u s z t á v ,  S c h a u d l b a u e r  s t b .  á l t a l  a  l e g j o b b  

e r e d m é n y  n y e l  h a s z n á l j á k .

m m
* E  r o v a t b a n  k ö z ű i t e k é r t  n e m  

s z e r k e s z t ő s é g '
v á l l a l  f e l e l ő s s é g e t  a

Bált idény.
Vásárolja selyemkelme, gaze, 
crépe de chine, csipkeruha, 
csipke és szalag-szükségletét

K S & S s a s s s :  S S

t r
í i m m r II

nn •P n n  Elism ert legjobb é s  legszu- 
r .\ I y  lidabb ezég , hal az  utolsó |  
<uu AM4 uj|j0n s^gok mindig r a k -

a báli idényre 9 4 — 1 8

se ly em á ru liá zá b a n ,

Budapest, IV., Bécsi-utcza 4. sz.
táron  v a n n a k .  

Minták bérmeníve küldetnek.
SääSBä.'ESSSSEä: SB&GSRta,



8 M A G Y A R  P O L G A R 1904. februári um 20.

Személyszállító vonatok Indulási Meje október U-töl.
A vonatok indulási ideje középeurópai idő szerint van megállapítva. Az esti 6 órától reggeli 6 óra 55* perczíg terjedő éjjeli idő a perczek aláhúzásával van megjelölve

K o lo z s v á r r ó l  indul:
Budapest felé: D eós felé: B rassó felé:

á ld ; 511 Bl. őoő sz. 545 sz. I 507 sz. ŐOl HZ. t 2 3. I 1 * HZ. I r»<»2 sz r>08 sz. Ő12 SZ. 506 sz. Ő16 sz. j
szem. v. í gyors v. szem. v. i 'l'r. sz. sz. j szem. v. gyors v. J 1 szem. v. vegy. v. 3 gyors v. 1 vegy. v. sz. sz. t. v. szem. v. vegy. v.

3 1H 1259 713 1 [40 1 6i í i m  j 732 440 j 6 n 83° 452 811 1021
B r a s s ó b ó l  indul:

Predeál fe lé: Budapest felé : Sepsi-Szt.-G yörgy és K.-Vásárhely felé:

5 3 0  sz. 1 5 0 2  sz. 1 5 0 2  sz. 5 8 2  sz. jj
szem. v. sz. sz. t. v.| gyors v. vegy. v. j

j
322 611 g l» Î l 40 1

5 0 7  sz. ! Ő O l sz. I 5 0 5  sz.
vegy. v. 1 gyors v. szem. v.

511 2 “> 8111 - ..............

1 7 8 0 2  sz. 7 8 1 2  sz.
j szem. v. j vegy. v.

7 8 0 4  sz.
szem. v.

I 5 1 Í  2 50

00

Z ernest felé

1 7 7 1 1  HZ.'7 7 1  8  HZ
I vegy. v. vegy. v.

408 3 5 o

Budapest felé:
N a g y - V á r a d r ó l  in d u l:

K olozsvár felé Csaba felé

ő l l  sz.
gyors v.

Ő O l SZ.
gyors v.

Ő 0 3  sz.
gyors v.

ÖOŐ sz.
szem. V.

5 4 5  sz.
sz. sz. t. V.

5 0 7  sz. I
szem. v. j

í
4 1 5 222 8 43 I I 36 2 35 1 1 0 4

1 5 0 8  sz. 5 0 2  sz. 1 5 0 0  sz. 5 1 2  sz 5 0 4  sz. J
! szem. v. 
j.

gyors v. szem. v. gyors v. i gyors v. 1

\ 2  £2 2 1 2 4 1 0 1 2 11 6 «  S

8 9 0 2  sz
szem. v

8 0 0 4  sz.
szem. v.

8 9 1 2  sz
vegy. v.

1 0 20 4 3 O 722

T ö v is r ő l  indul:
B rassó fe lé : Kolozsvár felé Arad felé

M a r o s - L u d a s r o i  jne.
Be3ztercze felé :

5 0 6  sz. 5 0 2  sz. Ö 0 8  sz. j ö l ő  sz. I 5 0 5  sz. 5 0 7  sz. 5 0 1  sz. 1 ö l i  sz. 1
szem. v. gyors v. vegy. v. 5 szem. v. szem. v. vegy. v. pv.,1). v. 1 szem. v. ‘

1 2 1 1 8 37 l 30 I 1 1 2 1 322 2  05 oc It
t 9 00

j 6 0 5  sz. 6 0 7  sz. 6 0 1  sz. 6 2 5  sz 6 2 3  1-a
! szem. v. i szem. v. gyors v. vegy. v. vegy. v.

1 7 1 1 2  sz 7 1 6 4  az
j vegy. v. sz sz. t. v

7 7 7 0  sz.
SZ. SZ. t. V.

1 3 «  2 00 322 8 53 812 j 4 OO J 9  06 4 2 5

A 7164. hétlőn és csütörtökön, a 7170. kedden közlekedik. 
A.-Gyéresről T ordára: Tordáról A .-Gyéresre

6 9 0 6  sz 6 0 0 2  sz 6 9 1 2  sz. 6 0 1 6  sz. 6 9 1 4  sz 6 0 0 4  sz í 6 0 0 1  sz 6 0 0 5  sz 6 0 1 1  sz. 6 0 1 3  sz. 6 9 1 5  sz. 6 0 0 3  sz.j
szem. v. 1 szem. v. vegy. v. vegy. v. vegy. v. szem. v. a szem. v. 1 szem. v. ; vegy. v. vegy. V. vegy. v. ; szem. v. :

512 1 7 33 1 0  50 4 0 4 621 1 0 2 2  1 412 6 40 955 3 °o 540 8 2 !  I
K is - K a p u s r ó l  indul:

Nagy-Szeben felé:

1 7 3 0 2  sz.
1 szem. v.

7 3 6 4  sz
sz. sz. t. v.

7 3 0 4  sz.
szem. v.

j 2 2 1 443 i r - °

7 3 1 2  sz.
vegy. v.

710

N a g y -S z e b e n b ö l indul:
Kis-Kapus felé :

Ît î î i î

S e g e s v á r ró l
Sz.-Udvarhely fel- .

7

7 3 6 3  sz.
SZ. SZ. t. V.

7 3 0 1  sz
szem. v.

1233 437

7 3 0 3  sz í
szem. v. E

I l i i ,!
A 7363. és 7364. sz. vonatok csak kedden és pénteken közlekednek.

M aro s-V ásárh e ly rő l indul: S .- S z t . - G y ö r g y r ő l
Kocsárd feie Szász-R égen felé B rassó  felé : Csik-Szereda felé :

N .-S z e b e n b ő
Fogaras felé.

7 0 0 1  sz. 7ÖÜŐ sz. 7 0 0 3  sz 7 0 1 1  sz.6 S 7 0 1 4  sz 7 0 1 6  sz . 7 0 1 8  sí
szem. v. szem. v. szem. v vegy. v. 1 ; vegy. v. vegy. v. vegy. v.

5o0 1 2 2 , 543 9££ \--- V
Î 4 4 2 1042 545

7 8 0 5  sz 7 8 0 1  sz 7 8 1 1  sz ,7 8 0 3  sz.| Ij79ü 2  sz. 7 9 0 4  sz 7 9 1 2  sz í
szem. v. szem. v. i vegy. v. 1 szem. v. 1 \ szem. v szem. v. vegy. v. j

710 4 5 0 1 2 35 85»  í j 7 0u 1 0 36 4-55 j

9 7 2 2  sz. 9 7 2 4 s z
j vegy. v. vegy v. 1

j 433 2 0 0

H

w i 8 .

D r ”
esshb T

r

s

K O L O Z S V Á R T , £ sentegyhaz-utcza 3. sz.
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R O M A .
Belépti dijak: felnőttek részére 4 0  fillér. Tanulók, 

gyerm ekek é s  katonák, őrm estertől lefelé 2 0  
fillért fizetnek. 12 15—*

Jegyek előre válthatók Müller utóda Somlyay M. üveg- 
kereskedésében Kossuth Lajos-utcza 4 . sz. Egy jegy 

3 0  fillérjével.
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A R ic h te r - f é ie

MEHTUM CÄPS.C0MP.
H orgony  - F á in  - E x p e lle r

egy régi kipróbált háziszer, a mely már több 
mint :í4 év óta megbízható bedörzsölésűl al- 
kalmaztatik köszíénynél, csuznál és meghűléseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt bevásár- 

láskor óvatosak legyünk és csakis 
eredeti üvegeket dobozokban a „Horgony“ 
védjegygyei és a „Richter“ czégjegyzéssel 
fogadjunk el. — 80 f., 1 1c. 40 f. és 2 k. árban 
a legtöbb gyógyszertárban kapható. Főraktár: 
T ö r ö k  J ó z s e f ,  gyógyszerésznél 
B u d a p e s t e n .

Richter F. A cí. és társa, c
«« esász. és kir. udvari szallitók. »♦ 

R u d o l s t a d t .

nemes fajú kitűnő énekes ma
darak, dbja 10, 12, 15 márka és 
feljebb. Első lendü anyának va
lók 2 —3 márka. — Mindenfelé 
elküldi utánvéttel; vagy a pénz 

előleges beküldése ellenében :
Í sbIsm o  kanári tenyésztő 1864. óta. S t.
JUISUÖ  n a J J Ü S  A n dreasberg-. (Harz.) 81

M S wpm w&M 5#.
-

K ellem es sé ta  után a legjobb üOüiő hely

a isisnistiri
S S r c s s r n o k ,
a hol mindig friss csapoiásu, kitűnő mi
nőségű, S3 fokos, 0 hónapos, minden fővá

rosi sörrel versenyképes

H H B B B m a  '■"WBKHnssai

kapható.

Tiszta és jó ételek! 
jVíinöen vasárnap czigányzenekar já tsz ik .

Kiváló tisztelettel

so 2 - 6  Fapp János vendéglős.

_K._
a g y a r b e l g a

fém ipargyár részv én y tá rsa sá g
B U D A P E S T ,

V I., H u n g á r ia - k ö r u t .

Kiiiönlsn essége:
Keskenyvágányu v a s

utak építése és szállítása.
E lválla lja: niesei, er

dei, bánya- és iparvas- 
utak nyom jelzését, épi- 
tésé t és teljes fö íszere- 
lését. 20 7—10

Száll i t : legjobb minőségű Bessemeraczél-sine- 
kei, szilárd és szállítható vágányokat, váltókat 
és fordító-korongokat (keskeny és szabványos 
nyomtávban), bármily szerkezetű kocsikat fából 
és vasból, mozdonyokat, kerékpárokat, csapágya
kat és mindennemű kocsialkatrészt, siklópályát, 
sodronypályát, egysinü vasutat.
i i s r  Rendkívül kedvező fizetési feltételek mellett.
K öltségelőirányzatokat és katalógusokat ingyen ad.

HIRDETÉSEK
a legolcsóbb árban felvá11a!tatn ak

e lap kiadóhivatalában..
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Megfojt ez az 
átkozott köhögés.

W/i/j
E g g e  r - m e l  ' .p a s z t i l la
csakhamar meggyógyított.

Köhögés, rekedtség és  elnyálkásodás ellen gyors 
és biztos hatásúak

E gger m ellp asz tillá i,
az étvágyat nem rontják és  kitűnő ízűek.

Doboza 1 kor. és 2 kor. Próbadoboz oO fillér

Ó h ja j Î É l j  e n

Fő- és  szétklildési raktár :

„ N Á D O R “ gyógyszertár
B udapest, VI., V áozi-körut 17.

K apható K o lo z s v á r t : B u r g e r  F r ig y e s  d r o g u e r i s -  
t á n á l ,  d r . C zet-z D é n e s ,  D á v id  J ó z s e f  g y ó g y t á r a k b a n ,  
g y ó g y s z e r t á r  a z  E g y s z a r v ú h o z ,  G e r g e ly  F e r e n c z  u t ó d a  
d r o g é r ia ,  H a lá s z  J e n ő ,  d r . H in t z  G y ö r g y , S z é k y  M ik ló s ,  

S á r g a  „ G e r g ű y  é s  T a n á c s  J ó z s e f  g y ó g y s z e r t á r a ik b a n .  
M ező-Ö rm ényesen : M a g a s s y  L á s z ló ,  Tordán : B ö h m  
G u s z t á v  g y ó g y t á r a k b a n . l  14—26

skrofulánál, angolkórnál,
bőrkiütéseknél, rkensnámál, torok- 
és tüdő-katlaarnsnál és regi köhögé
seknél, gyönge, sáppadt, vérszegény 
gyermekeknek ajánlom általánosan 

szeretett és sokfelé használt

M usen-féle joü-vas

A legjobb  és legh atásosab b  osukam áj-olaj.
H a t á s  t e k in t e t é b e n  fö lü lm úl m in d e n f é le  h a s o n ló  k é 

s z í t m é n y t  é s  g y ó g y s z e r t .  Ize  r e n d k ív ü l  k e l l e m e s ,  ú g y ,  

h o g y  s e m  f e l n ő t t e k ,  s e m  g y e r m e k e k  n e m  undorodhat
nak tő le , a  m ik o r  b e v e s z i k .  A  m u l t  é v  f o ly a m á n  

1 2 0 .0 0 0  ü v e g n y i  f o g y o t t  e l ,  a  m i  f é n y e s e n  b iz o n y í t j a  

j ó s á g á t  é s  e l t e r j e d e t t s é g é t .  S z á m t a la n  k ö s z ö n ő -  é s  e l i s -  

m e r ő - l e v é l .  Á r a  3.50 é s  7 k o r o n a ,  a z  u t ó b b i  n a g y s á g  

h o s s z a b b  h a s z n á l a t r a  i s  a lk la m á s .  —  Ó vakodjunk  a 
csek élyeb b  értékű u tán zások tó l és c sa lá so k tó l. 
Ü g y e ln i  k e l l  a  b e v á s á r lá s n á l  a  c z é g r e  : iLahusen g y ó g y 
szerész  gyárára , Brém a. K apható K o lo z s v á r t : 
d r . A dler „E gyszarvú “ gyógyszertáráb an , M á 

t y á s  k ir á ly - t é r .  17 11—1 'i

I. Wiener Zuschneider Verein
férfi és női öltönyök részére, S. Füilerör- 
Cja?SB i. tisztelettel értesíti az érdeklődő
ket, hogy a saját kiadásában megjelent

tankönyv,
a mely az összes férfi öltönyök nj és igen 
könnyen felfogható módszerrel való készí
tését tárgyalja és a mely január ins óta 
az egylet saját ta n in té z e té b en  is sikerrel 
használtatik, ajánlja magánhasználatra a 
szakembereknek és az érdeklődőknek. A 
tankönyv tartalma kiterjed a polgári, Sport, 
egyenruha, állami díszruhák és livréek 

készítésére. s.> . o

enni vaí1 ?

Ikilüiülllli d&tdâl 
literje 40 fillérért

k a p h a tó  615~ 6

a  g y á r i r a k tá r b a n
Kolozsvárt, dákferencz-utcza 19.

szíp eredeti, művészi fénykép felvételek,
"Nagyon érdekes táx’gyuak.

Válogatott 30 lapot küld 3 kor. 4 0  fill.-ért
(levéljegyekben) Nicola 71a rap an off, 

Berlin, 65. Postamt 5. 71

ol
előfizetési ára :

Egész évre 28 kor.
Fél évre . 14 kor. 
Negyed évre 7 kor.
Egy hóra . 2 kor. 40 f. 
vidékre' postán küldve 

v. helyben házhoz hordva

XXV.
évfolyam.

Zamba-tokok
megtöltve Santelfa-olajjal 0,2

Számos köszöüöirat.
Gyógyít fájdalom nélkül ne
hány nap a la tt hólyag- és 

csó'bántalm akat (folyás.) 
Orvosilag melegen ajánlva. 
Sokkal jobb, m int a S án tá i.

g y á r o s

E gy karton
2 és 5 márkáért kapliató.
F őrak tá r és szállító hely :

T elefon  150 T elefon  150

‘m

isiiv'
v é l

(ez e lő t t  Kató J.)

Kolozsvárt, Mátyás király-tér 32.

z iz z z iz  Speciálisták gyerm ekfelvéte lekben .
Elsőrendű műterem, készít: platiil és fényes képeken kivül 

nagyításokat, aquarelleket és o S aj fest rr: é n y e k et meglevő kis képek után. 
öltözők a n. é. közönség rendelkezésére állanak. 6 16_2o

• f i  téli hónapokban a műterem minőén helyisége fűtve van.

China-Vas-Bor
erősítő szer vérszegényeinek, gyöngéknek és üdülő betegeknek.

Étvágygerjesztő, idegerősitő és vértjavitó szer. =====

no  ize  va n .
T öbb  m in t 2000  orvosi elism erés.

J. Serravallo 7rfeste-garcola.
iERRAVAliofî V Kapható minden gyógyszertárban „ literes palaczkokban 2 k. 4 0  fill., 1 literes

palaczkokban 4  k. 4 0  fill. -29 7—öo
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A Kisbirtokosok 5 
Országos Földhitelintézete
B U D A P E S T ,  V., GÉZA-UTCZA 2.

300 koronától kezdve ad tö rlesztései zálog- 
levél-kölciötöket, melyek uláa

teljes tteiptDiHüuitoei:
f>0 ávre a tóke trl fl.46fy&-*
40 , . ÖBO*,Vi
30 . . .  ibVIfrk

t íli és nyări gyógyhely

BUDAPESTEN.
Elsőrangú kénes hévvizü gyógyfürdő, 
páratlan gőzfürdővel, legmodernebb 
iszapfürdőkkel, pompás á sv á n y v íz -  
uszodákkal, kő- és kádfürdőkkel,

200 kényelmes lakószobával. 
Prospektus kívánatra
ingyen és bérmentve.

Î O v O f í

Főraktár: M O S tO lV A . Calvin-tér.
2°/o levonásul:

M (m  « i/,kt éri s.29»/«-*44 , . , e e«“/»- •
30 , ,20 . . T.»0é/r-t

SZERE NŐSE-NAPTÁR 
INGYEN ÉS BÉRMENTVE!

KIVÁLÓ SZERENCSE 
• ELŐZÉKENYSÉG!

K I R Á L Y F I  ÉS TARSA fizetendő Járadékul a törlesztéssel együtt.

Bővebb felvilágosítást az intézet 
díjmentesen ad.B A N K H Á Z A ,  B U D A P E S T ,  A N D R Á S S Y - U T  60.

» mag,. klr. wab. oíitAlyjorejéUk fflolAruilló helyo.
110,000 so rsjegy ,  6 5 , 0 0 0  nyer. — N yerem ények  össz eg e  I4-.4-69.000 korona

Ön nagyon idősnek látszik! 
Fesse haját a CZERNY-féle

b a n n i n g  r n  c
HAJFESTŐ-SZERREL.

SiklloűAs: SIMON PÁL.
B U D A P E S T , VI., V ftCZI-K Ö RÚ T 2 5 . S Z . 

too szoba 2-20 K-tól fetjebb ktszolgilAssal és vtllanyvt- 
lág itással együtt. Fürdők, elegáns kávéház, étterem  és 
sőrcsarnok a  házban. Villamos vasúti megállóhely az 

Összes pályaudvarok és hajók leié.

^  I P O G E P  ^
Ü J  M O D E L L J E  r l  

in cű .ie len t'! é l
P ^ O £ -P e K T U S T

Vidékiek kedvencz találkozó helye S

K L I V É N Y I  F E R E N C Z
vendéglős elsőrangú éttermei

Budapest, VI., Andrássy-úí 39.
Kitűnő magyar konyha, valódi tiszta borok és 
a világhírű „PSCHORRBRÄU“ egyedüli kimérése.

A legsikeresebb gyógymód: asthma, szív-, gyomor-, 
Ideg- és bőrbaj, szélhüdés, elmezavar stb. ellen. 

Megalapítója és egyedüli képviselője:

ti' KOVÁCS J. fővárosi orvos
BUDAPEST, V., VÁCZI - KÖRÚT 18. SZ. I. EM.’ ÖUElflPEST •

f l N D R Á S S Y - Ú T

f  O S E R S  é s  B A U E R  â
BUDAPEST BECS

V., Lipót-körút 7, Dresclnersfras*e Z9—35.

Eenss«« é s  ®e n í ' na é s
g s s t r c l i n -  p e t p c s l i n «

l o k o m o b i l o k

S z i ^ ó g á x - r w o i o p e k  2—3 fillér üzem költséggel.
Ezernyi tm tM  ß W ep . -  Elsírni oyáríffiány. -  Kedvező fizetési feltételei

őszélküldési hely

Az 1882. évben alapított és azóta tetemes áldozatok árán a haladó kor kívánalmaihoz 
képest folyton a legmodernebb anyagokkal újított nyomda a é>

T e le f o n s z á x n
3 6 4 ,

T e l e í o n s z á m
3 6 4 .

mely leginkább alkalmas irodalm i m üvek , fo lyóiratok , hetilapok , iskolai értesítők , ü d 
vözlő iratok , oklevelek , és más m eghívók , tánezrendek , körlevelek , szám lák , üzleti 
k á r ty á k , részvények , árjegyzékek , név jegyek , szóval mindama nyomtatványok előállítására, 
melyeknek az ízléses kiállítás belbecsét is emelni van hivatva; de épen olyan csínnal és lehető 
jutányos árban készít bármely más, egyszerű kálllitásu nyomtatványokat is, és mindezek nemcsak csinos 
és hibátlan, hanem a megrendelő által megszabott időre való pontos előállításáért is felelősséget vállal.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek

*ov.«\toii v V-.y í !' ; • :ir k ö n y v i ) Kolcww.yt,

O lc s ó s á g !
k L e lk i i s m e r e t e s s é g  I |

8 u j á t  é r < l o k á b o n  1 p  j 
h  1 r  U e  u  n  o  n  U l k á r ó l  n  *' L .  EL*» I 1» ti-J

x s ~ \ W U  Ö  S  %  V  É  H  Y  É S  C  H  HfJ x

6 Y Ü L Ö  « U Ä

KL L E N  L E G S I K E R E S E B B  !

■m1 I r o i l Á J n  Á l t a l ,  
l ; i ' 2 M«b*‘t - h < i r u l  0-1.  '

S z a k a i
F on

a t  o t t . s á g i  
to s s& gt

W S S B E k


